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1. HEJIX OCBOEHUA JTUCHUTIINHBI

1.1|1enb U3y4yeHUs TUCIUILIHHBIL:

1.2|natp ocBenieHne NpooOIeM, CBA3aHHBIX C H3YYCHUEM CHCTEMBI CJIOBAPHOTO COCTABA COBPEMEHHOT'O aHIIIUICKOTO SI3bIKA U €r0
(YHKIMOHUPOBAHMS; PACKPBITH 3aKOHOMEPHOCTH  (DYHKIIMOHUPOBAaHHS  JIEKCHKO-CEMAHTHYECKON CHCTEMbI COBPEMEHHOTO
AHIIMHACKOTO S3bIKA; ONPENENIUTh BeAYyIINe TEHACHIINN e Pa3BUTHUS, 00YCIOBICHHBIE KOMIUIEKCOM JIMHIBUCTHYECKHX H
COIIMOJIMHTBUCTHYECKUX (DAKTOPOB U MOJYNHEHHBIE KOMMYHUKATHBHOM MOTpeOHOCTH 001IecTBa.

2. TPEBOBAHUA K PE3YJBbTATAM OCBOEHUSA JUCIUIIJINHBI

OK-4:c10c00HOCTHI0 K KOMMYHHKALUH B YCTHOI M NUcbMeHHOI ¢opMax Ha PyCCKOM U HHOCTPAHHOM SI3bIKAX /151 pellleHus 3a1a4
MEKJIHYHOCTHOI0 H MEKKYJILTYPHOI'0 B3aHMO/el CTBHsI

IK-2:cnoco0HOCTHI0 HCIOJIL30BATH COBPEMEHHbIC ME€TOAbI U TEXHOJIOIUHU Oﬁy'lel-ll/lﬂ H IMArHOCTUKH

CK-1:cnocodHoCTBIO BOCIIpUHUMATD, IOHUMATh, 4 TAKIKE aHAJU3HUPOBATH YCTHYIO M IMCbMEHHYIO p€Yb HA H3yYaeMOM
HHOCTPAHHOM SI3BIKE

CK-4:cnoco0HOCTHIO HCIIOJIB30BATh CHCTEMY JIHHIBHCTHYECKHX 3HAHUH, BKJIIOYAIOIIYIO B ce0sl 3HAaHHe OCHOBHBIX (JOHETHYECKHX,
JIEKCHYeCKHMX, TPAMMATHYECKHX CJI0BO00Pa30BaTeIbHbIX sIBJCHHI M 3aKOHOMepHOcTeli QYHKIMOHUPOBAHUS U3Y4aeMOro
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA B €r0 (PYHKIHOHAJIBHBIX PA3HOBUIHOCTHAX

B pe3yjabTaTe 0CBOCHUSI THCHUILIHHBI 06ylla}0umﬁc51 JOJIZKCH:

3HaTh:

COBPEMEHHYIO TEOPETUUYECKYIO KOHIEMNIHIO KYJIbTYphl PEUH, JIEKCUIECKIE HOPMBI PYCCKOT'O JINTEPATYPHOTO SI3bIKA; IEKCUIECKUE HOPMBI
AHTJIMHACKOTO S3BIKA;

COBpPEMEHHBIE METO/Ibl ¥ TEXHOJIOTHU O0Y4EHUS, METO/IbI JMHIBUCTHYECKOTO aHAIN3a, 3TAIbl K 3aKOHOMEPHOCTH UCTOPUYECKOTO Pa3BUTHS
o01iecTBa, 00IIME M YaCTHBIC TPUHIUITBI KYJIBTYPHOIH OpraHU3aIiy 00IIECTBa; MPUHIIUITBI TOCTPOCHUS YCTHOH W MUChMEHHOW peyH;
0COOEHHOCTH (POHETHYECKOH, JIEKCUYECKOH U TpaMMaTUYECKOI CUCTEM aHTJIMICKOTrO sI3bIKa B CHHXPOHHUH U THaXPOHHU.

YMmeTn:

W3BJIEKATh CMBICIT U3 CKa3aHHOTO W MIPOYUTAHHOTO Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE; HCIOIB30BaTh HHOCTPAHHBIH SI3bIK B MEXIIMYHOCTHOM OOIICHUH 1
npogecCHOHANBEHON

JIeITeIbHOCTH; MPABIJIBHO OPTaHU30BBIBATh YCTHYIO U MICEMEHHYIO pedb;

CO371aBaTh U JUArHOCTHPOBATH MPAKTHYCCKU-OPUCHTHUPOBAHHBIE 33aHHS C UCTIOIb30BAHUEM COBPEMEHHBIX METOIOB U TEXHOJIOTHI
00yueHHS;

MPUMEHSTE OOIIHE CTPATEruH sl 00eCTIeYeHNsT KOMMYHHKATHBHOTO KOHTAKTA; OCYIIECTBISITH OOMICHHE C YIETOM COIMOKYIbTYPHBIX
0COOEHHOCTE;

Ha OCHOBE MPOYUTAHHOTO JIeNIaTh CBOM apryMEeHTUPOBAHHBIN BHIBO OTHOCHTEIBHO TOTO MITH MHOTO JIEKCHYECKOTO SIBJICHHUS; TPUMEHSTh
3HaHMUS B 00JIACTH JIEKCHUKOJIOTHH JIJIS aHANN3a S3BIKOBBIX SIBICHUI;  CIIOBOOOPAa30BATENLHBIX SBICHUH H 3aKOHOMEPHOCTEH
(bYHKIIMOHUPOBAHUS M3Y4aeMOT0 HHOCTPAHHOTO S3bIKA B €r0 (DYHKI[HOHATBHBIX PA3HOBUIHOCTSIX.

Baagertn:

TEXHHUKOH peueBoli KOMMYHUKAIUH, OIUPAsACh HAa COBPEMEHHOE COCTOSHHE SI3bIKOBOM KYJIBTYPBI; HABBIKAMU M3BICUCHUS HEOOXOAUMO
MH(MOPMAINN U3 OPUTHHATEHOTO

TEKCTa Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE;

HaBBIKAMHU NCTOPUYECKH U KyIbTypHO-000CHOBAaHHOTO OTOOPA €AMHUII SI3BIKA M PEUH; HCIIOIb30BATh COBPEMEHHbBIE METOIBI O0OYUCHHUS U
JIUarHOCTHKH;

HaBBIKAMH JIMHTBUCTUYECKOTO aHAJIM3a YCTHOW M MMCbMEHHOM PEYH HA N3y4a€MOM MHOCTPAHHOM S3BIKE;

HaBbIKAMH IIPUMEHEHUS METOIUKH CPAaBHUTEIbHO-UCTOPUIECKOTO aHaIN3a (aKTOB U SBICHUH SI3bIKA; HCIIOTb30BAHUS METOJUKH
JIEKCHKOJIOTMYECKOT0, TPaMMaTHYECKOTO M CTHIIMCTHIECKOTO aHAIN30B (DaKTOB U SIBIICHHIA A3bIKa, CIOBOOOPA30BATEIBHBIX SBICHUH I
3aKOHOMEPHOCTEH (PYHKIIMOHUPOBAHHS N3y4aeMOT0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKa B €r0 (PYHKIMOHATIBHBIX PA3HOBUIHOCTSIX.

3. CTPYKTYPA U COJEPKAHUE JTUCITUITJINHBI

Kon HaumenoBaHue pa3iesioB u TeM /BUA 3aHATHUS/ Cemectp / | YacoB | Kommneren- | Jlutepatypa
| 3aHATHA Kyvpe U040

Pa3nen 1. CemanTuka
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Cemacuonorus. CeMaHTHYECKUE CBSI3H CJIOB B JICKCHUECKOU CUCTEME
COBPEMEHHOTO aHTJINHCKOTO SI3bIKA.

OCHOBHBIE IPU3HAKH CJIOBA B AHIJIMHCKOM SI3bIKE.

CnoBo u Mopdema.

CnoBo u dopma ciosa.

3Ha4yeHHUe CI0Ba M MPOOJIEMBbI JICKCHYECKOH HOMUHAIINH.

CTpyKTypa 3Ha4eHUS CJIOBa.

Jlekcndeckoe, TpaMMaTHYECKOE U IParMaTHYeCKOe B 3HAYCHHUH CIIOBA.
[Ipupona 3HaueHUs CI0Ba.

OCHOBHBIE CBSI3U CJIOBA KaK 3HAKOBOW €IWHUIIBI B TIPOIECCE
KOMMYHHKAIIHH.

Baxneiinme KOMIOHEHTHI COJIEPKAaHUS CIIOBA, OTMPEeIsieMbIE €r0
CBSI3BIO C 00BEKTOM, MOHATHEM 00 00BEKTE, IPYrUMHU CIIOBAMH H T.JI.
CMBICIIOBast CTPYKTYpa CIIOBa B COBPEMEHHOM aHTIIMHCKOM SI3BIKE.
CMBICTIOBasi CTPYKTYPa COOTHOCUTEJBHBIX CJIOB B @HIJIMHCKOM H PYCCKOM
SI3BIKE, B QHTJIMHCKOM U Jp. HHOCTPAHHBIX SI3bIKaX. . KoMMyHHUKaTHBHAS
HEO0XOJIMMOCTb U POJIb CMBICIIOBOW CTPYKTYPHI CJIOBa B OPraHU3allUK U
(YHKIMOHUPOBAHUH JICKCHKO- CEMAaHTHYECKOM CUCTEMbI aHTTTHHCKOTO
SI3BIKA.

Tunosorus 3Ha4eHNWH, OCHOBaHHAS Ha OTHOIICHUSIX 3HAKa.

OCHOBHBIE aCTIEKTHI, HITU THITHI 3HAUEHUH: PEAMETHBIH, WIIH
JCHOTATUBHBII; TOHATUHHBIA,MIIN CUTHU()UKATUBHBIN; IParMaTHYECKHM,
WA KOHHOTATHBHBII; CHCTEMHBIH, WK TU(depeHINATbHBIN.
KoOHTeHCHOHANBHBIN U 9KCTEHCHOHAIBHBIH KOMITOHEHTH KOTHUTHBHOTO
3HAYEHUS CIIOBA.

WHbIe TUHTBUCTUYECKHE TUIIOJIOTUH 3HaUeHUH. CEeMaHTUYECKUE KIIACCHI
JIeKCUYIEeCKUX eAnHUL. [Ipu3HaKu, Mo KOTOPHIM JIEKCUIECKHUE €IHHUIIBI
MOTYT BXOJIUTH B T€ WJIM UHBIE KJIACCHI; UX 3HAYUMOCTh KaK
TaKCOHOMHYECKUX KpuTepreB.. OCHOBHEIE MTOJIOKEHHS TEOPUHU
CEMaHTHYECKOIO TOJIS: €r0 OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKH; (PaKTOPHL,
JNETEPMUHHUPYIOIIHNE CIICIUPUKY CEMAHTHUCCKHX MOJICH B Pa3IUUHBIX
si3pikax. /JIex/

CK-1 OK-4

JI1.1J11.2J11.3
JI1.4 J11.5 J11.6
JI1.7J12.1 J12.2
J12.3J12.4 J12.6




1.2

CnoBO Kak OCHOBHAS €IMHHIIA JIEKCUYECKOW CHCTEMBI SI3bIKA.
OcCHOBHBIE IPU3HAKH CJIOBA B AHTIIUHCKOM SI3BIKE.

CnoBo u Mopdema.

CnoBo u ¢opma ciopa.

3HayeHue cI0Ba U NpoOIeMbl JIEKCUYECKOIl HOMUHAIINY.

CtpyKTypa 3HaYeHHsI CTIOBA.

Jlexcuueckoe, rpaMMaTHYECKOE M IParMaTuieckoe B 3HAUCHHUH CIIOBA.
[Ipupona 3nauenus ciona.

OCHOBHBIE CBSI3H CJIOBa KaK 3HAKOBOW €IMHHMIIBI B IPOLIECCE
KOMMYHUKAIIH.

BaxxHelinme KOMIOHEHTHI COJIEPKAHUS CJIOBA, ONpE/IEIsieMbIE €ro
CBSI3BIO C 00BEKTOM, MOHATHEM 00 00BEKTE, IPYTrUMHU CIIOBAMH H T.JI.
CMBICIIOBas CTPYKTYpa CJI0OBa B COBPEMEHHOM aHTIIMICKOM SI3BIKE.
CMBICTIOBasI CTPYKTYpa COOTHOCHTENBHBIX CJIOB B @HITIMHCKOM U PYCCKOM
SI3bIKE, B AHTJIMHCKOM U JIp. MHOCTPAHHBIX S3bIKaX.

KomMyHHKaTHBHasI HEOOXOAUMOCTE H POJIb CMBICTIOBOI CTPYKTYPBI
CJIOBa B OpraHU3alMy ¥ (PYHKIIMOHUPOBAHHUH JIEKCUKO- CEMaHTHUECKON
CHCTEMBI aHTTTMHCKOTO S3bIKA.

Twuronorus 3HaueHNH, OCHOBaHHAs Ha OTHOIIEHHUX 3Haka. OCHOBHBIE
aCIEKThI, WJIM TUIIBl 3HAUYCHHUI: TIPEJAMETHBIH, WU IEHOTATUBHBIN;
MTOHSATHIHBIN, MITH CUTHU()UKATHUBHBIN; IParMaTHYSCKHUH, HITH
KOHHOTATUBHBII; CUCTEeMHBIH, niu AuddepeHansHbIi.
KoHTeHCHOHANEHBIH 1 9KCTEHCHOHATBHBIH KOMIIOHEHTHI KOTHUTHBHOTO
3Ha4YeHUs cJI0Ba. VIHbIE TMHIBUCTUYECKUE TUTIOJIOT MU 3HAYCHUH.
CeMaHTHYECKHE KJIACCHI JISKCHYECKUX €JHHUIL.

[Ipu3Haku, Mo KOTOPHIM JIEKCUYECKUE STUHHIIBI MOT'YT BXOJUTh B T€ WU
WHBIE KIIaCChl; X 3HAYNMOCTb KaK TAKCOHOMHYECKHX KPHUTEPHUEB.
OCHOBHBIE TTOJIOKEHHS TEOPUU CEMAaHTUYECKOTO TOJIsI: €r0 OCHOBHBIE
XapaKTePUCTHKH; (GaKTOPBI, AETEPMUHHAPYIOLIHE CIIEIU(PHUKY
CEMaHTHYECKUX TOJICH B Pa3IMYHBIX SI3bIKAX.

Mp/

CK-4

JI1.1J11.2J11.3
JI1.4 J11.5
JI1.6J12.1 J12.2
J2.3712.4

1.3

l'unepo-runoHUMUYECKUE PSJIBL.

OCHOBHBIE THIIBI ¥ CXEMBI OTHOILICHUH B THIIEPO-THIIOHMMHUYECKUX TOJISIX
(OTHOIIECHNS TOJJYMHEHHUS ¥ TOCTIOACTBA, OTHOILICHHSI PaBHOIIPABHS ).
Ienoueunasi, paananbHasi U paauaibHO-LIECIOYCYHAS CTPYKTYPBI
CEMaHTHYECKOTO IOJIS.

JlBe ocHOBHBIC ()OPMBI THIOHUMHYECKHX OTHOIICHHH - BHEIIHSS 1
BHYTPEHHSISI THIIOHUMUSL.

CHUHOHUMMUS.

OCHOBHBIE KPUTEPUH CHHOHUMHUYHOCTH JIEKCUUECKUX CIIUHHUII, HX
HEIOCTATKH.

CHHOHUMHYECKHE PS/Ibl B AHTVIMHCKOM SI3BIKE M UX JOMHHAHTHI.

/Cp/

OK-4

JI1.1J11.2J11.3
JI1.4J11.5
JI1.6J12.1 J12.2
J2.3712.4

1.4

[Nomucemus. OMoHUMUS.

CemaHTHYECKas! HEOIHO3HAYHOCTD U €€ THIIBL.

[Tonncemust 1 OMOHUMHUS KaK IVIaBHBIE TUIIBI CEMaHTUYECKOM
HEOJHO3HAYHOCTH.

Paznuuus Mexay nonucemueit 1 OMOHUMUEH, UX ONPEEIIeH.
ITpouecc cTaHOBIEHUS NOIUCEMUN U OMOHUMHUU.

IMTpuauHbL, TAOBI U QYHKIUE CEMAaHTUYECKUX U3MEHEHUH.
Ponb conuanbHbIX (aKTOPOB B U3MEHEHUH CEMAHTUKH CJIOBA.
Icuxonoruyeckue NPUUMHBI CEMaHTUUECKUX U3MEHEHUH,
BO3HUKHOBEHUS 9B(EMU3MOB.

/JTex/

CK-4

JI1.1J11.2J11.3
JI1.4J11.5
JI1.6J12.1 J12.2
J2.3712.4




1.5

BHyTpunursucTuyeckrue NpuuuHbl BOSHUKHOBEHUS HOBBIX 3HAUEHUH
(muddepeHnualss CHHOHUMOB, CEMaHTHUECKAsl aHAJIOTHSI, DJUTATICHC
CJIOBOCOYETAHUS).

MetoHuMuueckue u Metad)OprUUeCKUe EPEHOCH 3HAUCHHH.
2.3.2.PacuiupeHue U Cy>KeHUe 3HaueHUH.

Posp mapagurmMaTUky M CHHTarMaTUKHU B U3yYEHUN CMBICIOBO
CTPYKTYPHI CJIOBa.

[lepBryHbIE U BTOPUYHBIE 3HAUEHHS CJIOBA.

['maBHBIE U BTOPOCTEIICHHBIE 3HAYEHHS.

Poxp KOHTEKCTa KaK pa3rpaHHYUTeNIs 3HAYCHHN.

Turmbl KOHTEKCTa (JIEKCHYECKUH, TPaMMaTHYeCKUil, TeMaTHUECKHIA,
JIUHTBUCTUYIECKUH).

Mp/

CK-4 OK-4

JI1.1J11.2J11.3
JI1.4 J11.5
JI1.6J12.1 J12.2
J2.3712.4

1.6

Hcropuyeckast ©3MEHYHBOCTH CMBICIIOBOM CTPYKTYpHI CJI0Ba
MecTo OMOHMMMHM B CHCTEME SI3BIKA.

Pasrpannyenue nmoimceMun 1 OMOHHMUH.

HcTouHnKN BOSHMKHOBEHNSI OMOHHUMOB.

[TpuyrHBI OTHOCUTENFHO HE3HAYUTEIHLHOIO YHCJIa OMOHUMOB B
JIEKCHUECKOM CHCTEME aHTIIUHCKOIO SI3bIKa

/Cp/

CK-1 OK-4

JI1.1J11.2J11.3
JI1.4J11.5
JI1.6J12.1 J12.2
J2.3712.4

1.7

CrnoBoobOpa3oBanue U MOp(heMHast CTPYKTypa aHTIHHCKOTO SI3bIKA.
ITpenmymiecTBa CIOBOOOPa30BaHMUS Kak COCOOa BTOPUYHOIT HOMHHALVH.
JlepUBaIMOHHBIN CHHTE3 1 MOP(EMHBIH aHAITM3 KaK OTPaKCHHE PasHBIX
MO3UIMH KOMMYHHKAHTOB.

Posb c110B000pa30BaTeabHBIX MIPOLECCOB B MOMOIHEHHH CIIOBAPHOTO
COCTaBa aHTJIUICKOTO S3bIKA.

OcHoBHBIE QYHKIHH CIIOBOOOPa30BaHUS.

OCHOBHBIE MPU3HAKH TPOU3BOHOTO CJIOBA U €r0 OTIMIHS OT MPOCTOTO
CIIoBa.

OCHOBHBIE THUIIBI IPOU3BOIHBIX CJIOB.

OCHOBHBIE KIaCCU(PHUKALMOHHBIC SIHHHLBI CII0BOOOPA30BaTENbHOM
CHUCTEMBL.

/JTex/

CK-1

JI1.1J11.2J11.3
JI1.4J11.5
JI1.6J12.1 J12.2
J2.3712.4

1.8

KomIiekcHble €JUHULIBI CHCTEMBI CII0BOOOPA30BaHMUS.

OcHOBHBIE XapaKTEPUCTHKHU CII0BOOOPA30BATEILHOTO THE3 1A, CEMBU
CJIOB, JIEKCUUECKOI'0 THE3/1a U TPYAHOCTU ONpeeIeHNUs IPHHAATIEKHOCTH
CJIOB K THM KIIACCaM.

IMoctpoenne rpadoB c10BOOOPA30BATENHHEIX THE3.
C1n0B000Opa30BaTENbHbIC [IEMIOYKH, CJIOBOOOPA30BaTENbHbIE AP JUIMbl U
CJ1I0BOOOPa30BaTENIbHbIE KATETOPHH B COBPEMEHHOM aHIVIUIICKOM SI3BIKE.
IMapameTps! u3MepeHus HyHKIIMOHATIBHBIX XapaKTEPUCTUK IPOU3BOAHBIX
CJIOB U UX KJIACCOB, UX ONpPEIEICHUs.

CBOMCTBO JBOHHOMN pedepeHInn POU3BOIHBIX CIIOB.

Mp/

CK-1

JI1.1J11.2J11.3
JI1.4 JI1.5
JI1.6J12.1 J12.2
J12.3J12.4

1.9

DOYHKINOHAIBHBIN aCIIEKT CHCTEMBI CJIOBOOOPA30BAHHS.

Posb c10B00Opa3oBaTeIbHBIX MOJIENCH 1 CIOBOOOPa30BaTEIBHOIO
3HAUYCHUS MPOU3BOIHBIX CIIOB B MIPOLIECCE H3YYCHUS] HHOCTPAHHOTO
SA3BIKA.

CemaHTH4YECKas CBS3b CIIOBOOOPa30oBaHus ¢ Mopdonorueit u
CHHTAKCHCOM.

[oHATHS MTPOTYKTUBHOCTH, aKTUBHOCTH U YIIOTPEOUTEIILHOCTH
cioBooOpa3zoBaTenbHbIX Moaeiei /Cp/

CK-1

JI1.1J11.2J11.3
JI1.4 JI1.5
JI1.6J12.1 J12.2
J12.3J12.4




1.10 OcHOBHBIE €cIIOCOOBI 00pa30BaHUs CJI0B B COBPEMEHHOM aHIINICKOM CK-1 OK-4 |JI1.1J11.2J11.3

SI3BIKE. JI1.4 J11.5
JI1.6J12.1 J12.2

Adduxkcanus (npedukcaiys u cydduxcanus). J2.3J12.4

CemaHTHKa JIepUBalUOHHOTO adduxca.

MHOT03HaYHOCTh ¥ OMOHHMHUS IEPUBAIIMOHHBIX ad(HUKCOB.

IMpunnune! k1accupuxanuu agpQurcos.

IMpoxykTuBHOCTH addukca u adhhukcanbHONU MOICIH.

Kousepcus.

PaznuaHble TOHIMAaHHUS IPUPOIBI KOHBEPCHH.

Kpurepun BHyTpeHHEN IPOU3BOIHOCTH.

CeMaHTHYECKHE OTHOLIECHUS IPH KOHBEPCHU KaK KPUTEPHI ONpeaeIeHus

HaTpaBJICHHsI IPOU3BOJHOCTH.

/JTex/

111 CnoBocIoxeHue. CK-1 JIL.1J11.2 J11.3
OcCHOBHbBIE 0COOCHHOCTH 00pa30BaHUs CIOKHBIX CJIOB B aHTJIHHCKOM JI1.4 J11.5
SI3BIKE. JI1.6J12.1 J12.2
Kpurepun cnoxxnoro ciosa. J12.3J12.4
CTpyKTypHas U CEMaHTHYECKasi COOTHOCUTENILHOCTD CI0XKHBIX CIIOB U
CBOOO/IHBIX CIIOBOCOYETAHUIH.

IMpuHIUNE KIacCU(GUKALUK CIIOKHBIX CIIOB.
Mp/

1.12 AGGpeBuanys, WIU COKpalleHUe, Kak IPOJyKTUBHBII CK-1 OK-4 |JI1.1J11.2 J11.3
HEMOJICTHUPOBAHHBIH cIT0c0o0 CI0BOOOPa30BaHMUS, OCOOCHHO B JI1.4 J11.5
MHCbMEHHOM JMCKYpCE. JI1.6J12.1 J12.2
OCHOBHBIE CTPYKTYPHBIE THITHI COKPAIIIEHH B COBPEMEHHOM aHTIIHACKOM J12.3J12.4
SI3BIKE.

/Cp/

1.13 ®Dpa3zeon0rus COBPEMEHHOTO aHITIMHCKOTO S3bIKa CK-1 OK-4 |JI1.1J11.2 J11.3
®pazeonornyeckue eIUHUIBI U UX OTINYUTENbHEIE TPU3HAKA — JI1.4 JI1.5
UAUOMATUYHOCTb, YCTOHYUBOCTb, SKBUBAJIEHTHOCTH CIIOBY. JI1.6J12.1 J12.2
PasnuuHas cTerneHb HAMOMATHYHOCTH (PPa3eOTOTHICCKUX EAUHUIL. J12.3J12.4
OCHOBHBIE THUIIBI ()PA3€0TOTHUECKOr0 3HAUCHUS.

VICTOYHHKY MTPOUCXOMKICHUS YCTOMIHMBBIX COUETAHHH.
/J1ex/

1.14 OCHOBHBIE TOUYKH 3pEHHS Ha TPAHULBI U 00beM (hpa3eoIoruH. CK-1 OK-4 |JI1.1J11.2 J11.3
OcHoBHbIE KJTacCH(PUKAIUH (PA3COTIOTHUSCKUX CTUHHII. JI1.4 J11.5
(B.B.Bunorpaznosa, A.1.Cmupnunkoro, A.B.Kynuna, H.H.AmocoBoii). JI1.6J12.1 J12.2
TousTHs Ppa3eoIOTHUECKUX CPAIICHHH, PPa3eoTOrHISCKUX SHHCTB, J12.3J12.4
(hpazeosorMueCcKIX COUETaHU .

Mp/

1.15 ®dpazeomarrka u Gpa3eosnorus. CK-4 TIK-2 [JI1.1J11.2 J11.3
®pa30oBbl€ I11aroJibl B COBPEMEHHOM aHTTIMHCKOM SI3BIKE. JI1.4 JI1.5
KoMMyHHKaTHBHO-TIparMaTHYECKHIE CBONCTBA ()Pa3e0IOTHUECKUX JI1.6J12.1 J12.2
€IUHHUII. JI2.3J12.4
HaumoHanbHO-KyIbTypHAs cieU(pHKa CEMaHTHKA (Ppa3eoorHIecKhX
€IMHUI] B aHTTIMHCKOM U PYCCKOM S3BIKaX.

IMoxroroska qoKianoB u npesenranuii B Microsoft Word 7 /Cp/
Paznen 2. Mopdoaorusi, 3TUMOJIOT U

2.1 DTUMOJIOTHYECKasi XapaKTEPUCTHKA CIIOBAPHOTO COCTaBA COBPEMEHHOTO CK-1 CK-4 |JI1.1J11.2 J11.3
AHTJIMHCKOTO SI3BIKA. JI1.4 JI1.5
Poutb 3auMcTBOBaHUS Kak crioco0a HOMMHAIMY B HCTOPHH aHTIIMHCKOTO JI1.6J12.1 J12.2
S3BIKA. J12.3J12.4

Pa3HOpOIHOCTD aHIIIMICKOTO CIIOBAPS ¢ TOYKH 3PEHHUS €T0
STUMOJIOTHYECKOTO COCTaBA.

Y CIIOBHOCTh TEPMHUHOB "MCKOHHBINH" 1 "3aMMCTBOBaHHBIN".

CrnoBa aHIJIOCAKCOHCKOTO MPOUCXO0XK/ICHHS B COBPEMEHHOM aHTIIHICKOM
SI3BIKE.

3aMMCTBOBaHHE U3 PA3IMYHBIX A3bIKOB KaK COL[MOJIMHTBUCTHYECKOE
SIBJICHHE.

/JTex/




2.2 Buipl 3aMMCTBOBaHHMIA. 2 CK-4 JI1.1 J11.2 JI1.3
3aMMCTBOBaHMS U JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKasl CHCTEMa aHIVIMICKOrO s3bIKa. JI1.4 J11.5
AccuMUIISLINS 3aUMCTBOBAHUIA. JI1.6J12.1 J12.2
CreneHp aCCUMMIISILIMY 3aMMCTBOBAHUI B JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOH J2.3J12.4
CHUCTEME aHTIIMICKOTO S3bIKa, UX CUCTEMHO-(YHKIIHOHAIbHBIE
0COOCHHOCTH ¥ KOMMYHHKATHBHAsI 3HAYMMOCTh
Mp/

2.3 BiysHue 3aMMCTBOBaHUM Ha CJIOBapHBINA COCTAB, CHCTEMY 6 CK-4 JI1.1J11.2J11.3
CII0BOOOPa30BaHMs aHTIIMHACKOTO S3bIKA, Ha JIEKCUKO- CEMaHTHUECKYIO JI1.4 J11.5
CUCTEMY U CUCTEMY HOMUHALIMU aHTJIMICKOTO SA3BIKA. JI1.6J12.1 J12.2
CeMaHTHYECKHE, CTPYKTYpPHBIE, CTHIIMCTHYECKUE, STUMOJIOTHIECKHE JI2.3 J12.4 J12.5
0COOEHHOCTH JIEKCHYECKUX €JMHUI] COBPEMEHHOI'O aHTJIMICKOTrO SI3bIKa B
1X B3aMMOCBSI3H U B3aHMO3aBHCUMOCTH.

/Cp/

24 [puHune! knaccu(pUKaIMK CIOBApei U OCHOBHBIC MApaMETPhI CIIOBAPSI. 6 CK-1 OK-4 [JI1.1J11.2J11.3
OCHOBHBIE TUIIBI AHTJIMHCKHX CJIOBapei (TOJIKOBbIE, CHHOHUIMUYECKHE, JI1.4 J11.5
(bpaseosormyecKme, STMMOIOTHIECKUE, OTPACIICBhIC, CIIOBAPH HOBBIX JIT.6J12.1 JI2.2
CJIOB, YU€OHBIE CIIOBAPH U JIp.). J12.3 J12.4 J12.6
Haubonee ynoTpeOUTEIbHBIC TOJKOBBIC CIIOBAPH.

[IpUHIMIIBI TOCTPOCHHUS TOJIKOBBIX CIIOBApEii.

OTOOp CIIOBHUKA, CTPYKTYpa CIIOBAPHOH CTaThU.

CripaBo4HBIN MaTepUall B aHINIMHCKUX U aMEPUKAHCKHUX TOJIKOBBIX
CIIOBapSX.

OCHOBHBIE IPUHLUIIBI POCCUICKOM IBYSA3BIYHON JIEKCUKOTPApUH.
[epeBoHBIE AaHTIIO-PYCCKUE M PYCCKO-aHTIIMICKUE CIIOBAPH.
[Ipobnema BBIOOpA DKBUBAJICHTA B COCTABJICHUH IIEPEBOJIHOTO CIIOBAPSL.
VYueOnas nekcukorpadusi U ee 0COOCHHOCTH.

Oco0eHHOCTH MTOCTPOeHHs y4eOHBIX (Y4eOHBIX TOJIKOBBIX) CIOBApEii.
CroBapu coueTaeMOCTH, 0OCOOEHHOCTH UX ITOCTPOCHHS.

/Cp/

2.5 CTpyKTypbl IPEACTABICHUS 3HAHUII B SI3BIKE. 6 CK-1 CK-4 |JI1.1J11.2 J11.3
Konmenr u A36IK0BO€E 3HaYEHHE. OK-4 JI1.4 JI1.5
Ionstue ppeiima. JI1.6J12.1 J12.2
Crpykrypa dpeiima. J12.3J12.4
@peiiMoBast CEMaHTHKA KaK METO/]] aHAJIN3a U CIIOCO0 MPEICTaBICHUS
3HAUCHUS S3BIKOBBIX €IMHHILL.

[Ipennochuiku BOSHUKHOBEHHUS M IICMXOJIOTMYECKHE OCHOBBI
MPOTOTUINYECKOTO MOAXO0/1a, €r0 OCHOBHBIE PHHITHITHL.
CTpyKTypa IPOTOTUIHYECKOW KaTErOPHH, €€ TPAHULIBL.

IonsTHe npoToTHMNa, ero BUabL [loHsTHE "(haMHUIBHOTO cXO/cTBRa".
/Cp/

2.6 PeueBbie akThl. Knaccupukariust peueBbix akToB. [IpsMbie 1 KOCBEHHBIC 6 CK-1 CK-4 [JI1.1J11.2 J11.3
peueBble akThl. PeueBbie coOBITHS. OK-4 JI1.4J11.5
KommyHnukaruBHast cutyanus. Tunsl KOMMYHUKATHBHBIX CUTYaIHA. JI1.6J12.1 J12.2
Juckypce u KynbTypa. JluckypcuBHbli aHanu3. GOHOBbIE 3HAHMSL. J12.3J12.4
KoHCcTaHTBI KynbTyphl. MEXKYNbTYpHas IparMaTHKa.

[MonroToBka npe3eHTayu ¢ UCMOIb30BAHHUEM IPOTPAMMHOTO
obecrieuenust Microsoft Office 2007. /Cp/
2.7 Ok3amMeH /Dk3aMeH/ 36 CK-1 CK-4 [JI1.1J11.2 J11.3
OK-4 IIK-2 [JI1.4 JI1.5 JI1.6
JI1.7J12.1 J12.2
J12.3712.4 J12.5
J2.6

4. ®OHJ OHEHOYHbIX CPEACTB

CtpyKkTypa U coziepkanue (OoHAa OLIEHOYHBIX CPEJICTB ISl POBEJCHUS TEKYILEH U IPOMEKYTOYHOM aTTeCTaluy IIpeCTaBICHbI B
[punoxenun 1 k paboyei mporpaMme JUCHUILTAHBL.




5. YYHEBHO-METOJMYECKOE U TH®OPMAINIMOHHOE OBECIHHEYEHUE JUCHUIIJINMHBI

5.1. OcHoBHas JUTEpaTypa

ABTOpI)I, COCTaBUTCIIN

3arnaBue

W3narenscTBO, TOI

Kommu-Bo

Antpymuna, I'. b.,
Adanacsesa, O. B.

JlekcHKONOTHSI aHTIIMHCKOTO SI3bIKA: yuel. mocooue
JUISL CTYJICHTOB BBICII. y4e0. 3aBECHUIA,
00yJaronmxcs Mo MeJl. CIell.

M.: Ipoda, 2004

49

JI1.2

babuu I'. H.

Lexicology: A Current Guide: yue6HOe mocooue

Mocksa: ®JIMHTA, 2016

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=83079
HEOTpaHUYEHHBIN JOCTYTI
JUIA 3apETUCTPUPOBAHHBIX
10JIb30BaTeNei

JI1.3

Apnonsa U. B.

Jlexcukomorusi COBpEMEHHOTO AHIIMHCKOTO A3BIKA:
yuebHoe nocobue

Mocksa: ®JIMHTA, 2017

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=103311
HeOFpaHPI'-IeHHLIfI JOCTYII
JUUIs 3apErUCTPUPOBAHHEIX
OJIb30BaTENICH

JI1.4

Mopo3zosa H. H.

JIeKCHKOJIOTHsI aHTITHHCKOTO 53bIKa: yueOHOEe mocobre

Mocksa: IIpomereit, 2013

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=240149
HeOFpaHPI'-IeHHLIfI JOCTYII
JUIA 3apErUCTPUPOBAHHBIX
MOJIh30BaTENEH

JI1.5

SunnHa O. A., OkaeBa
A.b.

JIeKCUKOJIOTHsI aHTITHHCKOTO 53bIKa: yueOHOEe mocobre

Munck: PUITO, 2017

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=487982
HEOTpaHUYEHHBIN JOCTYTI
JUIS 3apETUCTPUPOBAHHBIX
oJib30BaTenei

JI1.6

Kpyrnuxosa E. A.

JIeKCHKOIOTHSI aHTTUICKOTO S3BIKa: ydeOHOoe mocobue

Kpacuosipck: Cubupckuit
(enepanbHbIi YHUBEPCUTET
(CDY), 2016

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=497266
HeOFpaHH‘IeHHLIfI J0CTYyII
JUIs 3apErUCTPUPOBAHHBIX
T0JIb30BaTeNei

JI1.7

Kynukosa U. C.,
Canmuna /1. B.

JIuHrBUCTHYECKAS TEPMUHOJIOTHS B
Mpo¢eCcCHOHATTLHOM acleKTe: yueOHoe moco0ue st
BY30B

Canxr-IletepOypr: Jlans,
2020

https://e.lanbook.com/bo
0k/147342
HeOFpaHH'-IeHHLIfI J0CTYyII
JUIS 3apErUCTPUPOBAHHBIX
MOJTH30BATENEH

5.2. lonotHUTEIbHAS JINTEPATyPa

ABTOpI)I, COCTaBUTECIIN

3arnaBue

W3narenscTBO, TOI

Komnunu-Bo

J12.1

Karepmuna B. B.

JIeKCHKOIIOTHS aHTIIMHCKOTO SI3BIKA: IMPaKTUKyM

Mocksa: ®JIMHTA, 2018

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=57954
HeOI‘paHI/I‘{eHHHﬁ JAOCTYII
JUTL 3apETUCTPUPOBAHHBIX
M0JIb30BaTeNen

J12.2

Sustaunosa 0. H.

Practical modern english lexicology: ITpakruueckas
JICKCUKOJIOTUS COBPEMEHHOT'O AHTJIIMHACKOTO SI3bIKA:
yueGHOe rocobue

Kazanb: Kazanckuii HayuyHO
-ACCIIe0BATEIbCKUI
TEXHOJIOTHYECKHUH
yausepcuret (KHUTY),
2008

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=259073
HGOFpaHH‘[eHHbIﬁ ﬂOCTyl’l
JUISL 3aPETUCTPUPOBAHHBIX
M0JIb30BaTeNen




ABTOpBI, COCTaBUTEIH 3arnaBue W3narenbctBO, TOX Komma-Bo
JI2.3 |IInernesa H. B., JIekcuKOIOTHsI COBPEMEHHOTO aHTJIHICKOro s3bIKa:  |MockBa: http://biblioclub.ru/index.
Bprumnna E. A. MPAaKTUKYM: IPAKTHKYM OsmuralY panbckuii php?
(enepanbHeIii yHuBepcuTer | Page=book&id=482207
(Yp@Y), 2017 HEOTPaHWYEHHBIN TOCTYII
JUTS 3apETUCTPUPOBAHHBIX
10JIb30BaTeNnei
JI2.4 |JleBenkora A. 1O., [IpakTUKyM 1O JIEKCHKOJIOTHH aHTJIMHCKOTO si3bika: | TroMeHb: TIOMEHCKHUI http://biblioclub.ru/index.
Tpudonosa U. C. Y4eO0HO-METOIMIECKOE TIOCOOUE JUIS CTYICHTOB rOCyapCTBEHHBIN php?
HarnpaBiieHns «[lemarormdaeckoe obpaszoBanue (c ynusepcuter, 2018 page=book&id=573653
JIBYMs IPOGIIISIMU TOATOTOBKK): VcTopus, HEOTPaHUYCHHBIN JOCTYII
HWHOCTPAHHBIH S3bIK» U JPYTUX TYMaHUTAPHBIX JUTS 3apETUCTPUPOBAHHBIX
HanpasineHui (JugakTuaeckue MaTepHaibl Ui 10JIb30BaTeNei
CEMHMHAPCKUX 3aHATUH): y4eOHO-METOJHYECKOE
rocooue
2.5 EnglishMag: sxypHan Boponex: EnglishMag, http://biblioclub.ru/index.
2018 php?
page=book&id=575377
HEOTPaHWYEHHBIN JOCTYII
UL 3apETUCTPUPOBAHHBIX
[oJIb30BaTeIeH
JI2.6 |Benenwkas O. C., Metoandeckie peKoOMEHAAHH 10 3P HeKTHBHOMY Cankr-IletepOypr: Jlans, https://e.lanbook.com/bo
Yexosuu 10. B. BHEJIPEHUIO U UCIIOJIB30BaHUIO CUCTEMBI 2020 o0k/154157
«AHTHILIarHaT. IKCIEPT» B HAYIHOU OpraHu3aIii HEOTPaHHYEHHBIH TOCTYI
JUTS 3apETUCTPUPOBAHHBIX
0JIb30BaTenei

5.3 IIpo¢eccuonanbuble 6a3bl JAHHBIX U HH(POPMAIINOHHBIE CTIPABOYHbIE CHCTEMbI

ThoughtCO https://www.thoughtco.com/what-is-lexicology-1691230#:~:text=Lexicology%20is%20the%20branch%
200f,Adjective%3A%20lexicological.

Science Direct https://www.sciencedirect.com/topics/social-sciences/lexicology

British National Corpus http://www.natcorp.ox.ac.uk/

The Corpus of Contemporary American Englishhttp://www.americancorpus.org/

HanmonansHbIi KOpITyc pycckoro s3sikahttp://www.ruscorpora.ru/

Etymological dictionary of Englishttp://www.etymonline.com h

Merriam-Webster dictionary www.m-w.org

Cambridge Dictionaries Online http://dictionary.cambridge.org/ Cambridge Dictionaries Online

Oxford Dictionaries Online http://oxforddictionaries.com/?attempted=true

5.4. IlepeyeHb MPOrpaMMHOro odecreveHust

Microsoft Office

5.5. YuyeGHo-MeToANYECKHE MATEPHAJIBI ISl CTYAEHTOB € OTPAHHYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMH 3/10POBbS

[Tpu HE0OXOAMMOCTH TO 3asBICHHUI0 OOYYAIOMIEroCs C OTPaHWYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH 37I0POBBSl Y4EOHO-METOJMUYECKHE MAaTepUalIb
MPEIOCTABISIIOTCS B (JOpMax, aIalTUPOBAHHBIX K OTPAHUYEHHSIM 3I0POBbS M BOCTIpHATHS HH(opMarmu. st M1 ¢ HapYIICHUSIMA 3PSHNS: B
¢dopme ayanodaiina; B neyaTHoi popme yBeNMYeHHBIM HIpUQTOM. J[Js U] ¢ HApyIIEHUSIMHU ciyXa: B (JOpMe DJIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA; B
neyatHOH (opme. [t M1 ¢ HAPYIIEHUSIMA OTIOPHO-IBUTATENHFHOTO anmnapara: B GopMe 3JIeKTPOHHOTO JTOKYMEHTA; B IIEYaTHOH (hopme.

6. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OGECIIEYEHHME JJUCITUIIJIMHBI (MO Y JIST)

ITomemenus asst NpOBEAEHHS BCEX BULOB PabOT, IPEAYCMOTPEHHBIX Y4EOHbIM IIJIAHOM, YKOMILIEKTOBaHbl HEOOXOIUMOH,
CHELHMATN3UPOBAHHON y4eOHON MeOebI0 U TEXHUIECKIMH CPEeACTBaMH 00ydeHHs. J{is npoBeieHNs IEKINOHHbIX U IPAKTUUECKUX 3aHITHH
UCIIOJIb3YETCsl JEMOHCTPALIUOHHOE 000PYI0BaHHUE.

7. METOAUYECKHUE YKA3AHUSA JJI OBYYAIOIIIUXCSA 11O OCBOEHUIO JUCHUIIIMHBI (MO/Y JIS)

MeTOﬂI/I‘ICCKI/IC YKa3aHud 10 OCBOCHUIO AUCHUIIIMHBI ITPEACTABJICHBI B HpHJ’IO)KeHI/II/I 2k paGoqeﬁ nporpaMmme JUCHUILIMHBIL.

IIpunoxenne 1




POHJ OHEHOYHBLIX CPEJACTB

1 Onucanue nokasaresjied U KpUTepHeB OLIEHUBAHNSI KOMIIETEHIMIA HA PA3JIMYHBIX 3TANAX UX
(¢popMupoBanus, onMcaHue MIKAJ OLCHUBAHUS

3VH, cocrapnsromme Kpurepuun
[Toka3arenu olleHUBaHUS CpencTBa OLleHUBaHUS
KOMIIETEHIIUIO OLICHUBAHHUS
OK-4 ciocoOHOCTBIO K KOMMYHUKAIIMU B YCTHOM U MUCbMEHHOU (hopMax Ha PyCCKOM M MHOCTPAHHOM SI3bIKaX IS
peleHts 3a/1a4 MEKIMYHOCTHOTO U MEXKKYJIbTYPHOTO B3aUMOAECHCTBUS
3: COBPEMEHHYIO Nzyuaer, ocymiecTisieT [Tonnoe, C — cobecenoBanme / O —
TEOPETHYECKYIO KOHIISIIIUIO TTOMCK U COOp HEOOXOAUMOM | pa3BEepHYTOE, orpoc (Bompocsr 1-10, 13-16)
KYJIBTYPBI PEUH, JIEKCUYECKHE uHpOopMaIu IPaMOTHOE U 3 — BOIIPOCHI K 3K3aMEHY
HOPMBI PYCCKOTO JINTEPATYPHOTO JIOTMYECKOe (Bompocsr 3,5,9-15)
S3bIKA; JICKCHYECKHE HOPMBI U3JI0KEHUE T —recr (1-10)
aHIJIMHACKOTO SI3BIKA; BOIIPOCA;
IPABUJIBHOCTb
BBIITOJIHEHUS
TECTOBOI'O
3aJJaHus;
IPABUJIBHOCTD
HOCTPOCHHUS
BBICKA3bIBAHHSI
Ha aHIJIMHACKOM
SI3BIKE B
Pa3INYHbIX
CUTYaIHsAx
00IIeHUs
V: u3BNIEKaTh CMBICT U3 Pemaer [TonHoOTA M 3 — BOIIPOCHI K IK3aMEHY
CKa3aHHOT'O ¥ IPOYUTAHHOTO Ha | IPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBIE | IPABUIBHOCTD (Bompocsl 2,3,9)
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE; 3aaHus peleHus, I103 -
HCIOJIb30BaTh HHOCTPaHHbIN HaJIu4uue MPaKTUKO-OPUEHTHPOBAHHBIC
A3BIK B MEKJIMYHOCTHOM BBIBOJIOB 3amanus (1-2)
o01ieHnH 1 1poheccuoHaIbHOM
NeSTeNbHOCTH; PABUIBHO
OpPTaHU30BBIBATH YCTHYIO H
UCbMEHHYIO Peyb;
B: HaBbIKaMu pedeBoit Bnageer cnocobamu Pa3zBepnytoe, C — cobecenoBanue / O —
KOMMYHHMKAIIMH, OIUPAsCh Ha (OpMyYIMPOBKH KOPPEKTHOTO | FPaMOTHOE U omnpoc (Bonpockil-7, 8-12)
COBPEMEHHOE COCTOSTHUE BBICKA3bIBaHUS B PA3JIMYHBIX | JIOrHuYecKoe 3 — BOIPOCHI K 3K3aMEHY
S3BIKOBOM KYJIBTYpPBI; HABBIKaMU | (hopMax oOIIeHUs U3JI0KEHUE (Bompocst 4,6,10)
W3BJICYCHHS HEOOXOIUMOM BOIIPOCA; O3 —
uH(pOpMAILIUU U3 OPUTHHATIBHOTO MPAaBUIBHOCTh | MPAKTUKO-OPUEHTHPOBAHHBIE
TEKCTa Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE BBITIOJTHEHUS 3amanus (3-4)
TECTOBOI'O
3a/laHus;
[TK-2: criocoOHOCTBIO MCIIOJIF30BaTh COBPEMEHHBIE METOIbl M TEXHOJIOTUH O0YYEHUS M TUarHOCTUKU
3: COBpEeMEHHBIE METObI U 3HaeT coBpeMeHHble MeTobl | [lomHoe, C — cobecenoBanme / O —
TEXHOJIOTUU O0Y4YEeHHsI, METO/IbI | M TEXHOJIOTUH O0yUYEHUs pa3BEPHYTOE, ompoc (Bompocsr 1-10, 14-15)
JIMHTBUCTHYECKOTO aHAJN3a, SI3BIKOBBIM JIEKCHYECKUM IpaMOTHOE U T — rect (Bompocs! 11-28)
3Tambl U 3aKOHOMEPHOCTHU SBIICHUAM JIOTMYECKOe 3 — BONPOCHI K IK3aMEHY
HUCTOPUYECKOIO Pa3BUTHUS U3JI0KEHUE (Bompocsr 1-9)
00111eCcTBa, O0IIME K YaCTHBIE BOIIPOCA;
IPUHIUIBI KYJIbTYPHOM MIPABUIBLHOCTb




OpraHu3aliy 00IIecTBa; BBITTOJTHEHUS
3a1aHUs

V: co3ngaBarb u Pemars [TonHoTa 1 D — BOIPOCHI K A3K3aMEHY
JUAarHOCTUPOBATh [IPAaKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBIE | IPABUIBHOCTD (Bompocsr 10-12)
MIPaKTUYECKU-OPUEHTUPOBAHHBIC | 3aJJaHUs, CBSI3aHHBIC C peuieHus, 103 -
3aJIaHus C UCII0JIb30BAaHUEM YMEHHMEM JOCTUTaTh LIEJIU | Hanuuue [IPaKTUKO-OPUEHTHPOBAHHbIE
COBPEMEHHBIX METO/0B U OOlIeHHs] HA UTHOCTPAaHHOM BBIBOJIOB 3a/1aHUS
TEXHOJIOTUH 00y4eHUs SI3BIKE, COOJIIO/Iast JIEKCHYE- (5-6)

CKH€ 0COOCHHOCTH KakK

OpUTaHCKOTO, TaK U

aMEPUKAHCKOT0 BapUaHTOB

AHTJIMHCKOTO SI3bIKa
B: HaBbIKaMU HCTOPUUYECKHU U Hcnonb3yer paznnyHbie Hammune 3D — BOMPOCHI K IK3aMEHY
KYJIbTYPHO-000CHOBAaHHOTO METO/bI U IPUEMBI npoBezeHHOro | (Bompocst 11-15)
0TOOpa eIMHUIL S3bIKA U PEYH, JMarHOCTUKH, TAKTUKH U aHaJIn3a 103 -
HCII0JIb30BaTh COBPEMEHHBIE CTpaTeruu BepoabHOTO U NOKa3aTellel U | IPaKTUKO-OPUEHTUPOBAHHbBIE
METO/Ibl 00Y4YEHHUS U HeBepOATLHOTO OOIICHUS rpaMOTHas 3a/laHus
JUArHOCTUKHU JUTSL TOCTUKEHUS uatepnperanus | (7-8)

B3alMOIIOHUMAaHMUSI B MOJTYYEHHBIX

3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHOMU | pe3yJIbTaToB;

KOMMYHHUKATUBHON 000CHOBAHHOCTb

CUTYaIluu U B COOTBETCTBUM | OOpaleHus K

C HOpMaMH UX HOPMATHUBHBIM

WCIIOJIb30BAHUS; YMEET MCTOYHHUKAM

COIOCTABJISATH (DaKThI U
COIIMOKYJIbTYpPHBIE HOPMBI,
MMEeT HaBBIKH YCTHOTO U
MUCbMEHHOTO OOIEHHS Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE.

CK-1: crtocoOHOCTBIO BOCIIPpUHHUMATD, IOHUMATh, a TAKKC aHAJIM3UPOBATh YCTHYIO U NIMCbMCHHYIO p€Yb Ha

HN3Yy4a€MOM MHOCTPAHHOM S3BIKC

3: IPUHIIUIIBI TOCTPOCHUS Nzyuaer, ocymiecTBisieT [TonHoE, C — cobecenoBanue / O —
YCTHOHN ¥ MIUCbMEHHOM peun MIOUCK U cOOp HEOOXOIMMOM | pa3BepHYTOE, omnpoc (Bompocsr 1-10, 14-15)

nH(pOpMalUY IO OCHOBHBIM | TpaMOTHOE U 3 — BOIIPOCHI K 3K3aMEHY

MOHATHIM, OTHOCSIINMCS K | JIOTHYECKOE (Bompocksr 4,6,8,)

WCTOPUH PA3BUTHS CTPAHBI, | U3JIOKCHUE T — (29-35)

reorpa(uu, CoualbHbIM BOIIPOCA;

chepam u 00pa3OBaHMUIO, MPaBUIILHOCTh

peanusm BBINTOJTHEHUS

0OIIECTBEHHO-TTOJINTUYECKON | TECTOBOTO

KHU3HHU CTPaHBl U3y4yaeMoro | 3alaHust

SI3BIKA
VY mpuMeHaTh o6mme crpateruu | Permaer [TonHoTa M O3 —
111 o0ecTieyeHus MPAKTUKO-OPUEHTHUPOBAHHBIE | IPAaBMIBHOCTh | IPAaKTUKO-OPUEHTHPOBAHHBIE
KOMMYHHMKATHUBHOTO KOHTAKTa; | 3aJaHUsI — aHATU3UPYET pelieHus, 3a/laHus
YMEHUS OCYLIECTBIIATH OOILICHNE | IMHTBOCTPAaHOBEAUECKHUE HaJIn4yue (9-10)
C YYETOM COLIMOKYJIbTYPHBIX peanuu Ha u3y4aeMoM BBIBO/JIbI J1 — noxian (Temsr 5-7)
0ocoOeHHOCTelH; MHOCTPaHHOM SI3BIKE 3 — BONPOCHI K IK3aMEHY

(Bompocs! 9-16)
T — (69-80)

B: HaBbIKaMM JIMHTBUCTUYECKOTO | Biageer nekcuyeckum Hannuue P — pedepar (temsr 11-34)
aHaIM3a YCTHOH M MUCbMEHHOW | MUHMMYMOM KJIIOYEBBIX CJIOB | IPOBEIEHHOIO | D — BOIPOCHI K 3K3aMEHY
pedu Ha U3y4aeMOM (TOIIOHMMOB, aHTPOIIOHUMOB | aHAJIU3a (Bompocsr 15-20)
WHOCTPAHHOM SI3bIKE U Jp.), KOTOpPBIE COMepKaT nokazareneit u | [103 —

OCHOBHYIO HH(OpMAIHIO rpaMOTHast PAKTUKO-OPUEHTHPOBAHHBIC




COLIMOKYJIbTYPHOTO
3HAUEHUS; - HABBIKAMU
nepenavyu

JIMHI'BOCTPAaHOBEIYECKOMN
nHGbOpMaLUU yIaLIMCS.

WHTEPIIPETAIHS
MOJTYYCHHBIX
PE3yJIbTATOR;
000CHOBAHHOCTD
oOparieHus K
HOPMATHBHBIM
HCTOYHHUKAM

3aganus (11-12)

CK-4: criocoOHOCTBIO UCTIONB30BATh CUCTEMY JIMHTBUCTUYECKUX 3HAHUH, BKIIIOYAIOIIYIO B c€0s 3HAHUE OCHOBHBIX
(oHETHYECKUX, JIEKCUYECKHUX, IPAMMaTHYECKUX CIIOBOOOPA30BATENIbHBIX SIBIEHUI U 3aKOHOMEPHOCTEN
(YHKIIMOHUPOBAHUS H3y4a€MOr0 HHOCTPAHHOTO S13bIKA B €r0 ()YHKIIMOHAJIBHBIX PA3HOBHIHOCTSIX

3: ocobennoctu (hoHETHUECKOH, | 3HaeT teoperuueckue | [TomHoe, C — cobecenoBanme / O —
JIEKCHYECKOM U TPaMMAaTHYECKOM | OCHOBBI ~ JIMHTBUCTUYECKHUX | pa3BEPHYTOE, orpoc (Bompocsr 1-10, 14-15)
CUCTEM aHTJIMMCKOrO SI3bIKa B HAayK, OCHOBHBIE TOHSATHS W | TPAMOTHOE U T — tect (Bompock 36-50)
CUHXPOHUHU U IUAXPOHUM; TE€PMUHBI; 0COOCHHOCTH | JTorrueckoe 3 — BOIPOCHI K 3K3aMEHY
HCTOPUYECKOTO PA3BUTHUS U | U3JI0)KEHUE (Bompocer 20-24)
COBpEMEHHOE COCTOSTHUE | BOIIPOCa;
M3y4aeMoro S3BIKA; | IPaBHIBHOCTD
OCHOBHBIE MPOOJIEMBI, | BBITOTHEHUS
n3ydaemble TECTOBOTO
JTUHTBUCTUYECKUMU 3a/1aHus
HayKaMHu.
V' Ha OCHOBE MPOYUTAHHOTO Hemonctpupyer nonumanue | [lomnota u C — cobecenopanme / O —
JIenaTh CBOM JIMHTBUCTUYECKHUX PaBUIBLHOCTD orpoc (Bompocsr 1-20, 14-15)
apryMEHTUPOBAHHBIN BBIBOJ JUCLUIIIMH U CBSI3€H MEXNY | peleHus, T — tect (Bompocs 51-68)
OTHOCHUTEIIbHO TOTO WJIM UHOTO | HUMH; aAHATM3HUPYET | HATNYHe 3 — BOIPOCHI K 3K3aMEHY
JIEKCHYECKOTO SIBJICHUS; SI3BIKOBBIC SIBIICHHSI; | BBIBOJIBI (Bompocsl 25-29)
MIPUMEHSTH 3HaHUsI B 00JIaCTH MOHMUMAaeT U  HUCIHOJB3YeT 103 -
JIEKCUKOJIOTHH JIsI aHATN3a METOIBI KPUTHUYECKOTO MPaKTUKO-OPUEHTHPOBAHHBIC
SI3BIKOBBIX SIBJICHHI; a”Hamsa uH(pOopMaIuy; 3aganus (13-14)
CII0OBOOOPA30BATEIbHBIX pabotaer ¢ uHpoOpMmaluei B
SIBJICHUH U 3aKOHOMEPHOCTEH r7100aIbHBIX KOMIBIOTEPHBIX
(GYHKIIMOHUPOBAHUS ceTsiX (MOUCK, aHaIu3 W
M3y4aeMOro HHOCTPAHHOTO oT6op HEo0Xo 1Mot
sI3bIKA B €r0 (PYHKIIMOHAIBHBIX | mH(MOpMAIUN).
Pa3sHOBUHOCTSIX
B: HaBbIKaMu IPUMEHEHUS [IpoBoaut Hanuune C — cobecenopanue / O —
METOJIUKH JIMHTBOCTUIIMCTUYECKUI npoBeeHHOro | ompoc (Bompocsl 1-7, 1-12)
CPaBHUTEIHHO-UCTOPUYECKOTO | aHAJIM3 TEKCTOB pPAa3IMYHOH | aHAM3a 3 — BOMIPOCHI K IK3aMEHY
aHann3a (GaKTOB U SIBICHUI (byHKIIMOHATBHO-CTHIICBON | mokazarenedd u | (30-39)
sI3bIKA; UCIOJIb30BAHHUS OTHECEHHOCTH; UMEET HABBIK | TPaMOTHAs 1103 —
METOAMKH JIEKCUKOJIOTHUECKOTO, | ydacTusi B TPYNNOBBIX | HHTEpOpETalMs | MPaKTUKO-OPUEHTHPOBAHHBIE
rpaMMaTHYEeCKOTO IMCKYCCHSIX Ha HW3Yy4aeMOM | IMOTyYeHHBIX 3aganus (15-20)
CTHJINCTUYECKOTO aHAIM30B WHOCTPAHHOM  SI3bIKE€ IO | pe3yJIbTaTOB; T —(81-100)
(aKTOB U SBICHUH SA3bIKA, npo0yieMaTuKe Kypca; HaBbIK [ 0OOCHOBAHHOCTD
CII0BOOOPA30BaTENbHBIX NyOJIMYHBIX ~ BBICTYIJICHUH | oOpaleHust K
SIBJICHUH ¥ 3aKOHOMEPHOCTEN rnepen ayJInTOPHEH, | HOPMATHUBHBIM
(bYHKIIMOHUPOBAHUS SBJISIOIIMXCSL HEOTHEMJIEMOH | HCTOUHUKAM
M3y4aeMOro HHOCTPAHHOTO 9acThIO MOJITOTOBKH
A3bIKa B €0 (DYHKIIMOHAJIBHBIX | JMHIBUCTA-TIPENOaBaTers;
Pa3HOBHTHOCTSIX BIIQJICET peueBbIMU
TaKTUKAMH,
KOMMYHHUKaTUBHBIMU
HOpMaMH, peueBbIM

3TUKETOM B OOIICHMU;




1.
2.
3.
4.
i
5.
6.
7.
8.

9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.

HaBBIKAMH TIOWCKa, 0TOOpa 1

HCIIOJIb30BAHUS Hay4HOU
nHpOpMaLUHU 110 U3Y4aeMbIM
npobiaemMam.

2 IIkansl OLIEHUBAHUS:

Tekyuuii KOHTPOJIb YCIIEBAEMOCTH W MPOMEKYTOUYHAsI aTTECTAlMsl OCYIIECTBIIACTCS B paMKax
HaKOIUTEIbHON OaJIIbHO-PEeUTHHTOBOM cucteMbl B 100-0aimpHOM mikane:

84-100 6atoB (OIEHKA «OTIUIHOY)

67-83 6amioB (OLIEHKA «XOPOIIIO»)

50-66 6amioB (OLIEHKA «YIOBIECTBOPUTEIHHO))

0-49 6anoB (OLIEHKA «HEYAOBIETBOPUTEIHHOY)

2 TumoBble KOHTPOJbHBIE 32JaHUSA UJIM MHbIE MAaTepPHUaJIbl, HEOOX0AUMBbIE /IJIs1 OLEHKU 3HAHWH, YMEHUH,
HABBIKOB U (WJIH) ONbITA AESTEJbHOCTH, XaPAKTEPU3YIOIIUX ITanbl ()OPMHUPOBAHUS KOMIIETEHUUH B
npouecce 0CBOeHHsI 00pa30BaTeJbHOMH MPOrPaMMbI

BOI[pOCI)I K 3K3aMEHY

The object of lexicology, its sub-branches. Theoretical and practical value of lexicology.

Links of lexicology with other linguistic sciences.

The problem of word-meaning. Various approaches to the solution of the problem.

The process of nomination. The differences between the onomasiological and semasiological approach to

inguistic phenomenon.

Classification of borrowed words according to their assimilation.

Semasiology as a sub-branch of lexicology, its aims and tasks.

Semantic structure of the word.

The notion of the word.

The problem of motivation. Types of motivation.

Types of dictionaries.

Lexical meaning o the word. Aspects of lexical meaning.

Methods of linguistic analysis.

Polysemy. Regularity of polysemy in the language. Development of polysemy.

Causes of semantic changes.

Types of semantic changes.

English vocabulary as a system.

Polysemy and homonymy.

Semantic classification of the vocabulary.

Semantic relations. Types of semantic relations.

Means and ways of enriching the vocabulary.

Slang, its definition and classification.

Differentiation of the vocabulary according to the time axis. Archaic and obsolete words, neologisms.
Stylistic differentiation of the vocabulary. Functional styles.

Standard English, its variants and dialects.

Morphological structure of words. The principles of morphemic and derivational levels of analysis.
Composition as a productive type of word-building in English. Criteria of compound words.
Affixation as a productive type of word-building in English.

Word-building in English, its definition and productive types. The idea of a word-building pattern.
Classification of morphemes.

Synonyms in English, their definition, classification and sources. Euphemisms as a specific type of synonymy.



31. The sources of homonymy in English.

32.

Conversion: various approaches to the essence of conversion. The definition of conversion. Semantic

relationships in converted words.

33.
34.
35.
. Etymological background of the vocabulary of the English language.

. Etymological doublets.

. Phraseology, its sources, criteria of phraseological units, their classification.
. Homonymy. Classification of homonyms. Sources of homonymy in English.

36
37
38
39

Conversion, its development in the English language.
Back-formation in English. Back-formation and affixation.
International words, basic stock of words.

Kpurtepnu onennBanus:

. 84-100 6anoB - HATMYKE TBEPIBIX U JOCTATOYHO ITOJHBIX 3HAHUH B 00BbeMe PO ICHHOM
MIPOrpaMMBbl AUCHUIUIMHBI B COOTBETCTBUU C ITOCTABICHHOM MPOrpaMMOii Kypca IeIbI0; TPaMOTHOK
JIOTHYECKU CTPOMHOE U3JI0’KEHHE MaTepuala IIpyu OTBETE, yCBOEHNUE OCHOBHON U 3HAKOMCTBO C
JIOTIOJIHUTEIIBHOM JIUTEPATYPOH;

. 67-83 Gata - HaJIM4YKE OINIPEIEIEHHBIX 3HaHUH B 00beMe PO IEHHOM TPOrpaMMBbl
JTUCLUILIMHBI B COOTBETCTBUU C MOCTABJICHHOW MPOrpaMMOi Kypca 11eJ1bl0; IPaMOTHOE U JIOTUYECK
CTpOMHOE U3JI0’KEHUE MaTepraia pyu OTBETE, YCBOCHHE OCHOBHOM JINTEPATYpPHI;

. 50-66 6annoB - HaNMMUYUE HEKOTOPBIX 3HAHUIN B 00beMe PO IEHHON MPOrpaMMBbl JUCLIHILIK
B COOTBETCTBUU C MTOCTABJIEHHOW MPOrpaMMON Kypca 1EbI0; TPAMOTHOE U JIOTUYECKH CTPOMHOE
U3JI0)KEHHE MaTepHalla IpHU OTBETE, YCBOCHHE C YaCTbK0 OCHOBHOM JINTEPATY PBI;

. 0-49 GayoB - OTBETHI HE CBSI3aHBI C BOIPOCAMHU, HATMYKE TPYObIX OIIMOOK B OTBETE,
HEMMOHUMAaHKE CYIIHOCTH M3J1araéMoro BOIpoca, HEYBEPEHHOCTh M HETOYHOCTh OTBETOB Ha
JOTIOTHUTENbHBIC ¥ HABOSIINE BOIPOCHI.

Bomnpocs! k onpocy:
Questions to the Course
Are all English Words Really English?
How English Words Are Made?
How Words Develop New Meanings?
Words of the Same Form, what are they?
Synonyms: Are Their Meanings the Same or different?
What are Euphemisms?
To die, to kick the bucket, to go to the better majority. Do they mean the same?
Do Americans Speak English or American?
What is Conversion for Present —day English?
0. How do Affixation and Back — formation Differ?
1.  What is the Difference between a Set Expression and a Word?
12, How do Stylistically Marked and Stylistically Neutral Words Differ?
13.  What is the Origin of English Words?
14, What are the Types of Assimilation of Loan Words in English?
15.  How do Etymological Doublets appear?
16. What are the methods of Research in Lexicology?

RRO©oo N ORWNE

Kpurepun onenuBanus:

. 18-20 6an1oB - HaTMYKE TBEPABIX U IOCTATOYHO MOJIHBIX 3HAHUN B 00beMe MPOUICHHOM MpOrpaMmbl
JUCIUIUIMHBI B COOTBETCTBUU C MIOCTaBJICHHOI MporpaMMoi Kypca Lelblo; TPaMOTHOE U JIOTUYECKH CTPOHHOE
U3JI0’)KEHUE MaTepuaa IIpu OTBETE, YCBOEHNE OCHOBHOM U 3HAKOMCTBO C JTOTIOJIHUTEIbHON JTUTEPATYpON;

. 14-17 Ganna - HanW4YMe ONpeACTICHHBIX 3HAHUI B 00beMe MPOUICHHON TPOrPaMMBbI JUCITUTLINHBI B
COOTBETCTBHUU C MTOCTABJICHHON MPOrpaMMOil Kypca LEbI0; TPAMOTHOE M JIOTUYECKH CTPOMHOE U3JI0KEHNE
Marepuaia pyu OTBETE, YCBOEHUE OCHOBHOM JINTEPATYPHI;



. 10-13 GanoB - HaTMYKE HEKOTOPBIX 3HAHUI B 00beMe MPOiiIeHHON POTrpaMMBbl AUCLUIUINHEI B
COOTBETCTBHUHM C ITOCTABJIEHHOM MTPOTrPaMMOM Kypca LI€JIbI0; TPAMOTHOE U JIOTUYECKH CTPOMHOE U3JI0KEHHE
MaTepuaia Ipu OTBETE, YCBOECHHE C YaCTbI0 OCHOBHOM JINTEPATYPBI;

. 0-9 6anioB - OTBETHI HE CBSI3aHBI C BOIPOCAMH, HATMYHE IPyOBIX OMIMOOK B OTBETE, HETOHUMAaHHE
CYIIHOCTH M3J1araéMoro BOIpOca, HEYBEPEHHOCTh M HETOYHOCTh OTBETOB Ha JOTIOJIHUTEIbHbBIC U HABOSIINE
BOTIPOCHI.

HpaKTI/IKO-OpI/IeHTI/IPOBaHHLIe 3aaHUs.

1. Classify the words according to their combinative power in words with wide, limited and restricted
combinability into 3 groups:
Good, bad, old, new, fresh, aquiline, hazel, go, ride

2. Define the type of motivation (phonetic, morphological, semantic) of the following words:
Dick, readable, table-cloth, roar, sandwich, nonsense, jeans, clap-clap, tube, sunflower, mumble, tulle.
3. Divide the following borrowings according to the degree of their assimilation:

Take, cartoon, chauffeur, call, fellow, police, wall, waltz, chemistry, machine, vis-a-vis, skipper, character,
detente, chair, get, cheese, alphabet, kindergarten, garage, troika, wine, tete-a-tete.

4. Explain the meaning of the given pairs of words:

Pig-pork; calf-veal;

cow-beef; sheep-mutton.

5. Consult the etymological dictionary and explain the origin of the suggested words:
Daughter, window, bird, goose, terrible, algebra, channel, town, lady, door, mutton, son, egg, house.
6. Divide the following words into: a) fully assimilated; b) partially assimilated; c) unassimilated:

Pen, hors d’oeuvre, ballet, beet, butter, skin, take, cup, police, distance, monk, garage, phenomenon, large,
justice, lesson, criterion, nice, sequence, gay, port, river, loose, autumn, low, convenient, lunar, experiment, skirt,
bishop, regime, eau-de-Cologne.
7. State the origin of the following etymological doublets. Compare their meanings and explain why they are
called “etymological doublets”:
captain — chieftain, canal — channel, cart — chart;
shirt — skirt, shriek — screech, shrew — screw.
goal — jail, corpse — corps; travel — travail.
shadow — shade, off — of, dike — ditch.
Form the words with the help of prefixes in-, il-, im-, ir-. Translate the words into Russian:
D|fferent accurate, logical, proper, rational, moral, probable definite, active, human, separable, regular,
movable, respectable, literate, sincere.
9. Write derivatives or compounds with:
Refuse, prescribe, pain, ask, comfort, condition, like, lat, read, forget, pardon, describe, imagine, honour, treat,
heart, real, definite, fortune, depend, rest, rely, class, write, express.
10.  Single out free or bound morphemes in the following words:
Childhood, schoolbuilding, linguist, dangerous, vitality, supermarket, barbarous, humanity, domestic, socialist,
cordial, spacious, artistic, mysterious, monotonous, profitable.
11. Explain the etymology and productivity of the affixes given below. Say what parts of speech can be
formed with their help:
-ness, -ous, -ly, -y, -dom, -ish, -tion, -ed, -en, -ess, -or, -er, -hood, -less, -ate, -ing, -al, -ful, un-, re-, im (in)-, dis-,
over-, ab-.
12, Explain the difference between the meanings of the following words produced from the same root by
means of different affixes. Translate the words into Russian:
Watery — waterish, embarrassed — embarrassing, manly — mannish, colourful — coloured, distressed — distressing,
respected — respectful — respectable, exhaustive — exhausting — exhausted, bored — boring, touchy — touched —
touching.
13. Define the type of word-building:

A mike, to babysit, a torchlight, homelike, to book, to murmur, a pub, okay, a make, merry-go-round, H-bag,
B.B.C., ago, M.P., afind, fatalism.
14. Explain semantic development of the suggested words, state their original and derived meanings:

) O B



lord, hound, starve, meat, silly, spinster, deer, fowl, fear, town, spoon.

15. Define the semantic transference of meaning in the following examples:

a hand of a clock, the heart of the matter, the wing of the building, green years, a glass of water, the marble speaks
16. Define whether the following words are homonyms or LSV of polysemantic words:

1) No mean scholar; to mean something

2) To propose a toast; an underdone toast

3) a hand of the clock; to hold a pen in one's hand

4) To be six foot long; at the foot of the mountain

5) To date back to year 1870; to have a date with smb.

6) To make a fire; to sit at the fire

7) To peel the bark off the brauch; to bark loudly at the strauger

8) a waiter is a person who instead of waiting on you at once, makes you wait for him, so that you become a waiter
too.

17. Define the type of synonyms and explain the difference between them:

a) ancient, elderly, aged, old

b) poverty, need, want

c) hide, conceal, disguise

d) girl, maiden, lass

e) stomach; belly, tommy

f) shiver, tremble, shudder

g) rest, holiday

h) to cry; to weep; to sob

1) to jump, to leap; to spring; to skip; to hop

18. Write antonyms for the words below and define their type:

good; deep; narrow; clever; young; to love;to give; strong; joy; evil; up; slowly; black; sad; clean;
darkness; big

19. In the sentence ‘My auntie (uncle/cousin) has bought (purchased/hired) a red

(green/black) automobile (car/Ford)’ the possible substitutions of the words that compose it are
indicative of the ... relations between the words.

a) syntagmatic

b) paradigmatic

20. The synonyms teenager (‘someone who is between 13 and 19 years old”) and youth

(‘a young man between 15 and 25 years old used especially about groups of young men who
behave badly or do something illegal’) refer to ... .

a) stylistic synonyms

b) ideographic synonyms

c) ideographic-stylistic synonyms

Kpurepun onenuBanus:

MaxkcumaiibHOE KOJI-BO 6aiuioB — 20.
Kax b1t mpaBUIIBHBIN OTBET Ha BOIIPOC — 1 Oasu.

Multiple-Choice Test

1. Lexicology is a branch of linguistics which deals with...

a) the various means of expressing grammatical relations between words and
with the patterns after which words are combined into word-groups and
sentences

b) the outer sound form of the word

c) exical units and the vocabulary of a language

d) the study of the nature, functions and structure of stylistic devices and
with the investigation of each style of language

2. What is Special Lexicology?

a) It is the lexicology of any language



b) It is the lexicology of a particular language

3. Synchronic lexicology deals with ...

a) the change and development of vocabulary in the course of time

b) vocabulary at a given stage of language development, usually at the
present time

4. The word has ...

a) phonological and semantic aspects

b) phonological and syntactic aspects

c) phonological, semantic, syntactic aspects

5. By external structure of the word we mean ...

a) its meaning

b) its morphological structure

6. Which branch of lexicology deals with the meaning of words and other
linguistic units?

a) Onomasiology

b) Semasiology

c) Lexical Morphology

7. Which of the two main approaches to lexical meaning studies the
connection between words and things or concepts they denote?

a) the referential approach

b) the functional approach

8. The content plane of the word includes ...

a) lexical meaning

b) lexical and grammatical meaning

9. Lexical meaning is ...

a) general, standard

b) individual, unique

10. Two or more words identical in sound-form but different in meaning,
distribution and (in many cases) origin are ...

a) antonyms

b) homonyms

C) paronyms

11. By their graphic and sound-form there may be ...

a) full and partial homonyms

b) grammatical, lexical and lexico-grammatical homonyms

c) perfect homonyms, homophones and homographs

12. Homophones are ...

a) identical in spelling but different in sound-form

b) identical in sound-form but different in spelling

13. When two or more homonyms can originate from different meanings of
the same word when, for some reason, the semantic structure of the word
breaks into several parts, this type of formation of homonyms is called ...
a) borrowing

b) split of polysemy

c) word-building

14. Different meanings of a polysemantic word develop into...

a) homonymous words

b) in the case of divergent meaning development

c) in the case of convergent sound development

15. Word-formation ...

a) deals with segmentation of words into morphemes

b) is an autonomous language mechanism which is used to make new words
16. The morphemes which may occur alone and coincide with word-forms
or immutable words are ...

a) bound morphemes

b) free morphemes

17. Affixation consists in ...



a) putting two stems together

b) adding an affix to a stem

18. A non-affixal type of word-building is ...

a) compounding

b) conversion

19. Derivational stem (base) and derivational affix into which the derived
word is segmented are ...

a) immediate meaningful constituents

b) ultimate constituents

20. The meaning of a compound is derived from ...

a) the structural meaning of its pattern

b) the lexical meanings of its immediate constituents and from the structural
meaning of its pattern

c) the lexical meanings of its immediate constituents

21. One or both immediate constituents have a transferred meaning in ...
a) completely motivated compounds

b) non-motivated compounds

c) partially motivated compounds

22. Compounds may be coordinative and subordinative according to...

a) the order of their immediate constituents

b) the nature of their immediate constituents

c) the relations between their immediate constituents

23. Compound red-hot is ...

a) syntactic

b) asyntactic

24. Derivational compounds are builton ...

a) the stems or word-forms of independent words

b) free word-groups

25. When the head member of the compound names the referent whereas the
subordinate member characterizes it the compound is ...

a) endocentric

b) exocentric

26. Conversion is ...

a) formation of verbs or nouns from other parts of speech

b) formation of verbs

c) formation of nouns

27. The largest two-facet lexical unit observed on the syntagmatic level of
analysis is ...

a) the word

b) the word-combination

28. Meaning of word-combinations is analysed into...

a) lexical component

b) lexical and grammatical (structural) components

29. Which meaning of the word-combination is conveyed by the pattern of
arrangement of the component words?

a) structural

b) lexical

30. When the meaning of the word-combination is deducible from the
meaning, order and arrangement of its components the word-combination is

a) non-motivated

b) motivated

31. The branch of linguistics which studies the ways of bringing words
together in the flow of speech is called ...

a) phraseology

b) lexical morphology

32. Which of the phraseological units are completely non-motivated and



usually stable?

a) phraseological unities

b) phraseological fusions

c) phraseological collocations

33. The main criteria of the semantic approach to phraseology are ...
a) function

b) stability and idiomaticity

¢) non-variability of context and partial variability of context

34. Phraseological units are classified into noun, verb, adverb equivalents by
the criterion of ...

a) non-variability of context

b) partial variability of context

¢) function

d) idiomaticity

35. Idioms proper lie outside the province of phraseology because ...
a) they function as word-equivalents, being semantically, grammatically and
syntactically inseparable

b) they are metaphorically motivated and never function in speech as wordequivalents,
being semantically and grammatically separable

36. Phraseological units are classified into phrasemes and idioms according
to ...

a) the semantic approach to phraseology

b) the functional approach to phraseology

c) the contextual approach to phraseology

37. According to Prof. A.V. Kunin’s approach to phraseology, the
components of set expressions are used in their literal meanings in ...
a) phraseological units

b) phraseomatic units

c) border-line units

38. Proverbs, sayings and quotations are ...

a) phraseological units

b) idioms proper

39. A variety of a language which prevails in a district, with local
peculiarities of vocabulary, pronunciation and phrase is ...

a) a dialect

b) an accent

40. British, American, Australian and Canadian English are ...

a) local dialects

b) regional variants of standard language

41. The science of dictionary-compiling is ...

a) lexicology

b) lexicography

42. Linguistic dictionaries deal with ...

a) lexical units

b) concepts

43. Historical events, geographical names, names for diseases, plants,
animals, institutions are included in ...

a) encyclopaedic dictionaries

b) linguistic dictionaries

44. Linguistic dictionaries may be explanatory or specialized by ...
the nature of their word-list

a) the kind of information they provide

b) the language in which the information is presented

45. Dictionaries of terms are intermediate between encyclopaedic and
linguistic ones because ...

a) their logical and lexicographic definitions are similar

b) their logical and lexicographic definitions are different



46. Dictionaries may be general and restricted by ...

a) the nature of their word-list

b) the language in which the information is presented

47. The dictionary presenting a wide range of data is ...

a) specialized

b) explanatory

48. The dictionary giving the information in the same language is ...

a) bilingual

b) monolingual

49. The dictionaries containing units in one language and their equivalents in
another are ...

a) translation dictionaries

b) explanatory dictionaries

50. Combinability of the word depends on ...

a) its lexical meaning

b) its lexical and grammatical meaning

51. The content plane of words includes

a) denotative meaning

b) denotative and connotative meaning

52. Connotative meaning is ...

a) the emotive charge and the stylistic value of the word

b) the word’s reference to the object

53. The linguistic causes of semantic change are due to ...

a) the constant influence of factors outside the language system

b) the constant interdependence of words in language and speech

54. The main types of semantic transfer are ...

a) overstatement and understatement

b) irony and enantiosis

c) metaphor and metonymy

d) euphemism

55. Metaphor is based on ...

a) contiguity of referents

b) similarity of referents in shape, in function, in position, in behaviour, etc.
56. Which of the following minor types of semantic transfer consists in
naming unpleasant or offensive referents in a polite, conventional, indirect
or round-about way?

a) irony

b) enantiosis

c) euphemism

d) overstatement

57. The name given to the use of the same word in two or more distict
meanings is ...

a) antonymy

b) polysemy

c)synonymy

58. The diachronic approach to polysemy deals with ...

a) frequency of different meanings

b) the order in which different meanings appeared

59. The words ear in the meaning of ‘the part of the body’ and ear in the
meaning of ‘the corn’ are ...

a) homonyms developed as the next step in polysemy

b) etymological homonyms

60. By words which because of similarity of sound or partial identity of
morphemic structure can be erroneously or punningly used in speech we
mean ...

a) paronyms

b) homonyms



61. The words incredulous and incredible are ...

a) homonyms

b) antonyms

C) paronyms

d) synonyms

62. The members of a thematic group which belong to the same part of
speech and are so close to one another semantically that to be able to use
them correctly in speech we require exact knowledge of the shades of
meaning and stylistic connotations, which distinguish them from one
another, are ...

a) synonyms

b) antonyms

63. Ideographic synonyms differ ...

a) only in their denotational meaning

b) both in their denotational meaning and connotation or style

64. The synonyms dad — father — parent are ...

a) ideographic

b) ideographic-stylistic

65. The largest two-facet lexical unit observed on the syntagmatic level of
analysis is ...

a) the word

b) the word-combination

66. Meaning of word-combinations is analysed into...

a) lexical component

b) lexical and grammatical (structural) components

67. Which meaning of the word-combination is conveyed by the pattern of
arrangement of the component words?

a) structural

b) lexical

68. When the meaning of the word-combination is deducible from the
meaning, order and arrangement of its components the word-combination is

a) non-motivated

b) motivated

69. Phraseological units are understood as ...

a) non-motivated word-combinations that are reproduced as ready-made
stable units

b) motivated word-combinations that allow of variability of their
components

70. The word-combination small beer is ...

a) a phraseological unity

b) a phraseological (habitual) collocation

c) a phraseological fusion

71. The major criteria for distinguishing between phraseological units and
free word-groups are ...

a) semantic

b) stylistic

¢) semantic and structural

d) structural

72. The morpheme is ...

a) a two-facet unit possessing both form and content, positionally mobile
and syntactically independent

b) the smallest indivisible two-facet unit which occurs in speech only as a
constituent part of the word

73. The morphemes in the words motherly — quickly are ...

a) synonymous

b) antonymous



¢) homonymous

74. Lexicology is mainly interested in ...

a) derivational affixes

b) functional affixes

75. Word structure consists in ...

a) making new words with the help of morphemes

b) segmentation of words into morphemes

76. Root morphemes carry ...

a) lexical and grammatical meaning

b) lexical meaning

77. Differential meaning in polymorphemic words ...

a) distinguishes a word from all others containing identical morphemes
b) is the meaning of the order and arrangement of the constituent
morphemes

78. The morphemes which may occur alone and coincide with word-forms
or immutable words are ...

a) bound morphemes

c) free morphemes

79. By their activity in the language affixes are classified into ...

a) recurrent and unique

b) prefixes and suffixes

¢) productive and non-productive

80. Immediate constituents are ...

a) two meaningful components the word breaks into at the each stage of
morphological analysis

b) the elements which are no longer divisible

81. The most numerous amongst the words produced by conversion are...
a) verbs made from nouns

b) nouns made from verbs

82. The USA, the UN.O. are ...

a) Latin abbreviations

b) shortened words

C) acronyms

83. Words denoting objects and phenomena which are things of the past and
no longer exist are called ...

a) archaisms

b) historisms

c) obsolete words

84. The earliest group of English borrowings is ...

a) Scandinavian

b) French

¢) Latin

d) Celtic

85. Linguistic dictionaries may be explanatory or specialized by ...

a) the nature of their word-list

b) the kind of information they provide

c) the language in which the information is presented

86. The analysis of the word ‘spinster’ = noun, count noun, human, adult,
female, who has never married is ...

a) contrastive

b) Immediate Constituents analysis

¢) componential

d) transformational

87. The word mag is ...

a) a clipping

b) an abbreviation

88. Transference based on resemblance is ...



a) metonymy

b) metaphor

89. The process of development of a new meaning is termed ...
a) transference

b) change of meaning

90. Narrowing of meaning is ...

a) generalization

b) specialization

91. Degradation of meaning is ...

a) elevation

b) degeneration

92. The word distance is ...

a) English by origin

b) not English by origin

93. Indo-European elements are ...

a) native

b) borrowed

94. The word girl is ...

a) of German origin

b) English proper

95. International words are ...

a) borrowed by several languages

b) borrowed by one language

96. The words shirt and skirt are ...

a) translation-loans

b) etymological doublets

97. The noun-forming suffix —ing is ...
a) native

b) borrowed

98. Words coined only for this particular occasion are ...
a) neologisms

b) nonce-words

99. The native noun-forming suffixes —.dom and —ship are ...
a) non-productive

b) productive

100. The word chit-chat is ...

a) an etymological doublet

b) an example of reduplication

Kpurepun onenuBanus:

MaxkcumaibHoe Koyi-Bo 6aiuioB — 20.
Kasxnprit mpaBuibHBIN O0TBET Ha Bompoc — 0,2 Oana.

Tembl pedepaToB:
Basics of lexicology

What is the definition of the term ‘Lexicology’?

What is the subject matter of Lexicology?

What does the term ‘word’ denote?

What is the term ‘vocabulary’ used to denote?

What are the definitions of the term ‘lexicon’?

What do General Lexicology and Special Lexicology study?

What branches of Linguistics is Lexicology closely connected with?
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8. What are the general approaches to the study of language material?
9. What are the principal methods of scientific investigation?
10.  What is the contrastive analysis aimed at?

Morphemic structure of the word

What attempts were made to give the definition of the word?
What problems to define a word still exist?

What is a lexeme?

What groups are the words classified into?

What is a morpheme?

What is meant by the term allomorph?

What types of morphemes can be singled out structurally?
What types of morphemes can be singled out semantically?
9. What is a suffix? What is a prefix?

10.  What are the principles of morphemic analysis?

11.  Characterize words according to the type of segmentability.
12.  What is a unique morpheme?

N~ wWNE

Word-formation

1. What is the definition of word-formation?
2. What are the approaches to study word-formation?

3. Define the terms word-formation and word-derivation.

4. What is productivity?

5. What is meant by a derivative base?

6. What is the classification of derivative bases?

7. What is meant by a derivative pattern?

8. Give the definition of compound words, their syntactic and structural characteristics.
9. What is the classification of compound words according to the semantic criterion?
10. Describe the category of derivational compounds.

11. What does derivational affixation stand for?

12. What is the analytical way of coining new words?

13. Give structural and semantic characteristics of conversion.

14. What is shortening?

15. Characterize minor types of word-formation (blending, backformation, reduplication).

Semasiology

What is the subject matter of semasiology?

What are the main trends in defining meaning?

What is lexical meaning?

What is grammatical meaning?

What is the difference between lexical meaning and notion?
What is motivation? What types of motivation do you know?
What is polysemy? What types of polysemy are known to you?
What are the peculiar features of the types of semantic change?

N~ WNE

Paradigmatic groupings of words in the vocabulary

1. How are synonyms traditionally defined?

2. What is the definition of synonyms in the frames of contemporary linguistics?
3. The meanings of two apparent synonyms may be in a way opposed to each
other. Why are such words still regarded as synonyms? Give examples.



4, What is the classification of synonyms?

5. Which word in a synonymic group is considered to be the dominant synonym? What are its characteristic
features?

6. Which words do we classify as antonyms?

7. What words do we traditionally call homonyms?

8. What are the distinctive features of the classification of homonyms sug- gested by A.l. Smirnitsky?

9. What is understood by the term split polysemy?
10. What is hyponymy?

Etymology

What is the difference between native and borrowed words?
What does the term borrowing mean?

What languages did the English language borrow from?
What are the main periods of borrowing words in English?
What borrowings are called semantic loans?

What borrowings are called translation borrowings?

What does the term assimilation of borrowing denote?
What are the types of assimilation of borrowings in English?
9. What does the term etymological doublet imply?

10. What words are called international?

11.  What words are called barbarisms?

12.  How can the term eponymy be defined?

NN E

Differentiation of the vocabulary according to the time axis

What are the peculiar features of English vocabulary?

What is a neologism?

How many new words appear in the language annually?

What factors cause the appearance of new words?

What criteria for neologisms were singled out by Paul McFedries?
What types of neologisms can be singled out?

What factors influence the disappearance of vocabulary units?
What types of archaic words can be singled out?

NN E

Phraseology

What is a phraseological unit?

What peculiar characteristics do the phraseological units possess?

What role does a cultural component play in the semantic structure of phraseological units?

What makes phraseological units similar to words?

. What types of phraseological units can be distinguished according to the degree of idiomaticity? Provide
some information about

Vinogradov’s and Koonin’s classification.

6. Define the term idiom.

7. What expressions are called similes and binomials?

arONOE

Variants and dialects of English

What main group of dialects are to be found in Great Britain?

What distinctive features does American English have?

What does Canadian English have in common with American English?

What varieties of the English language does Australian English have close ties with?
Define the differences between American and British Englishes.

Characterize the main features of Canadian English.
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Lexicography

1. What does Lexicography deal with?
2. Do Lexicology and Lexicography have one and the same subject matter?
3. What is a dictionary?
4. What is the main difference between bilingual and unilingual dictionaries?
5. What is the difference between general and special dictionaries? What information do they provide?
6. What were the first British and American dictionaries?
7. What is a thesaurus? Describe Roget’s Thesaurus.
8. Name the most sophisticated dictionaries for the learners of English and  give their characteristics.

Methods of analysis

1. What is the statistical analysis generally referred to?

2. What is Basic English Project?

3. What can be illustrated through the method of immediate constituents?

4. What is the purpose of the distributional analysis?

5. What types of transformations are possible through the transformational analysis?
6. What is the purpose of the componential analysis?

7. What does the method of semantic differential imply?

8. What problems does Modern English Lexicology investigate?

Stylistic differentiation of the vocabulary

1 What two classes do the words fall into according to the sphere of communication?

2 What lexical units do the formal and informal vocabularies include?

3 What are the main features of terms?

4. What are the characteristic features of learned official vocabulary?

5. How can poetic diction be defined?

6 What words constitute the informal layer of English vocabulary?

7 What do colloquial, familiar colloquial words have in common?

8 What is slang? What are the types of slang?

9. What part of the whole vocabulary of the language do dialectisms and specialist words occupy?
10. What is Standard English?

Kpurepun onenuBanus:

* 18-20 GamioB - comepkaHHe pabOTHI MOJHOCTBIO COOTBETCTBYET TeMe; TITyOOKO W apryMEHTHPOBAHO
pacKpbIBaeTCsi TeMa; JIOTHUECKOE U IOCIe0BATENbHOE H3JI0KEHUE MBbICIIEH; HamMCaHO MPAaBUIbHBIM
JUTEPATYPHBIM SI3BIKOM M CTHIJIMCTUYECKH COOTBETCTBYET COACP)KAHWIO; 3AKIIOUEHHE COJEPKUT BBHIBOJBI,
JIOTUYHO BBITEKAIOIIME U3 COJEPKAHNUS OCHOBHOM YacTH;

* 14-17 OGamnoB - AOCTaTOYHO TOJHO W YOEIWTETHLHO PACKPBIBACTCS TeMa C HE3HAYUTEIHbHBIMHU
OTKJIOHEHUSIMM OT Hee; B OCHOBHOM YacTH JIOTUYHO, CBSI3HO, HO HEAOCTATOYHO IIOJIHO JOKa3bIBaeTCs
BBIIBUHYTBIA TE3WC; UMEIOTCS HE3HAYMTENbHBIE HAPYIICHUS MOCIEIOBATEIHPHOCTH B H3JIOKEHHH MBICTICH;
3aKJIIOYEHHE COACPIKUT BBIBOJIBL, JIOTHYHO BBITEKAIOIINE U3 COAEP KaHUSI OCHOBHOM YacTH;

* 10-13 GamioB - B OCHOBHOM PacKphIBAaeTCS TeMa; JaH BEpHBINA, HO OJIHOCTOPOHHUHN WM HEIOCTATOYHO
MOJTHBIN OTBET Ha TeMY; OOHAPYKHUBAETCS HEJOCTATOYHOE YMEHHE JeNaTh BBIBOBI U 00OOIIEHUS; BHIBOIBI HE
MIOJTHOCTBHIO COOTBETCTBYIOT CO/ICP’KaHUIO OCHOBHOM YacTH;

*  0-9 GanoB - TeMa MOJIHOCTBIO HEPACKPHITA; XapaKTEPU3YyeTCs CAyYalHbIM PacIoyioKEHHEeM MaTepuaia,
OTCYTCTBHEM CBSI3M MEXIy YaCTSIMH; BBIBOJBI HE BHITEKAIOT W3 OCHOBHOH YacTH; MHOTOYHCJICHHBIC
3aMMCTBOBAHUS TEKCTA U3 IPYTUX UCTOYHHUKOB.

3 MetoanuecKkue MaTepHuaJIbl, ONpeae/siolue Npouelypbl OUCeHUBAHUS 3HAHUI, YMEHHUH, HABBIKOB U
(WJIM) ONBITA JeATEJbHOCTH, XaPAKTEPU3YIOLIUX ITANBI (JOPMUPOBAHUSA KOMIIETECHIIUIA

[Tponerypsl OLleHUBaHMS BKIIIOYAIOT B c€0s TEKYIUI KOHTPOJIb M IPOMEKYTOUHYIO aTTECTAIHIO.



Tekymuii KOHTPOJIb YCIIEBAEMOCTH IIPOBOJUTCA C HCIOJB30BAHUEM OLICHOYHBIX CPEICTB,
IIPEICTABICHHBIX B II. 2 JaHHOTO NPWIOKEHHA. Pe3ynpTaTsl TEKyHIero KOHTPOJIS JOBOISATCS O CBENCHHUSA
CTYJIEHTOB JI0 IPOMEXKYTOYHOU aTTECTALUH.

IIpoMeskyTo4Hast aTTeCTALMSA IPOBOIUTCA B (hOpPME IK3aMEHa.

OK3aMeH MpPOBOJUTCS IO PACHMCAHMIO IPOMEXKYTOYHOM arrecTaud B YCTHOM Buje. KoiuuecTBo
BOIPOCOB B 3K3aMEHAIMOHHOM 3afaHuu — 3. OObsBIEHUE pe3yJabTaTOB MPOU3BOAUTCA B JI€Hb JK3aMEHA.
Pe3ynbrarhl arTecTaliy 3aHOCATCS B 3K3aMEHAILMOHHYIO BEIOMOCTb U 3a4ETHYIO KHWXKKY cTyAeHTa. CTyIEeHTHI,
HE MPOoLIeALINE TPOMEXYTOUHYIO aTTECTALUIO IO IpadUKy CECCUM, JOJKHBI TMKBUANPOBATH 3a/10JKEHHOCTh B
YCTaHOBJICHHOM IOPSIIKE.

Ipuioxkenue 2
METOANYECKUE YKA3ZAHUSA 1O OCBOEHUIO JUCIIAIIJINHBI
VY4eOHBIM [JIaHOM MPEAYCMOTPEHBI CIIEIYIOIINE BUAbI 3aHATHI:
- JIEKLIMH;
- IPAKTUYECKUE 3aHATHSI.

B cooTBeTcTBUU ¢ OCOOEHHOCTSIMHU Kypca JIEKCUKOJOTUA COBPEMEHHOIO aHIJIMICKOIO s3bIKa, €ro
CHEIUaNTbHBIM Ha3HAYEHUEM M BECbMa OTPaHUYCHHBIM OOBEMOM, OJHON M3 BaKHEUIUX (HopMm
y4eOHOro Ipouecca SBIISIETCS CaMOCTOATEIbHas padboTa CTYAEHTOB, BKIJIIOYAIOLIas IPOYHOE
yCBOEHHE Marepuana Jjiekuuid. [IpouHoe ycBoeHue Marepuasia JICKUMKA NPEANOJIaracT 4YTEHHE,
VW3YyYECHHE W KOHCHEKTHPOBAHUE PEKOMEHAYEMOW JIMTepaTypbl MO NPOWACHHBIM TemaM. Jlis
MOJIHOTHI TIOJIy4aeMol WH(GOPMAIMM CTYACHTHI JIOJDKHBI CAMOCTOSITENIBHO O3HAKOMHUTBCS C
MaTepualioM, MPEICTaBICHHbIM B HECKOJbKMX HMCTOYHUKAX PAa3HBIX aBTOPOB, 4YTOOBI YMETb
OPUEHTUPOBATHCS B PA3IMYHBIX MOAXOJaX K TOW WM MHOW mpobOiieMe nekcukojgoruu. s
CaMOCTOSITEJIbHOM MOATOTOBKY K MPAKTUYECKUM 3aHATHUSM CTyJCHTaM 3apaHee BbIAAIOTCS TUIAHbI,
B KOTOpBIX NEPEUYUCICHbl OCHOBHBIE BOIPOCHI JJsi OOCYKIEHUs, yKa3zaHa JuTeparypa, B xone
MPaKTUYECKUX 3aHATUHN YIITyOJISIFOTCS M 3aKPEIUISIFOTCS 3HaHUS CTYIEHTOB 10 PSIAY pACCMOTPEHHBIX
Ha JICKITUSAX BOTIPOCOB, PA3BUBAIOTCS HABBIKM cOOpa, aHaIn3a U CUHTE3a HH(OpMaIuu.

[Ipu moAroTOBKE K MPAKTHUECKUM 3aHATHUSIM KaXKIbIH CTYICHT JOJKCH:

— U3YYUTHh PEKOMEHIOBAaHHYIO yUE€OHYIO JIUTEPATypPy;

— U3YYUTHh KOHCTICKTHI JICKIIHIA;,

— MOATOTOBUTH OTBETHI HAa BCE BOIIPOCHI TI0 M3Y4aeMOM TeMe;

- IOJTOTOBUTH MIPE3EHTAINH 110 BOMIPOCAM JJIsl CAMOCTOSITEIHHOTO U3YUYCHUS.

IIo cormacoBanmio ¢ npenoaaBaTcjieM CTYACHT MOXKCT IMOATOTOBUTL JOKJIA IO TCMC 3aHATHA. B
nmponecce IMOoATOTOBKHM K IHNPAKTHYCCKUM  3aHATHAM CTYACHTBI MOI'YT BOCIIOJIbB30BATLCA
KOHCYJIbTAaOIWAMM IIPCIIOAaBATCIIA.

Bormpocsl, HEe paccMOTpeHHbIE Ha JEKIMSIX W MPAKTUYECKUX 3aHATUSAX, JOJKHBI ObITh M3yU€HBI
CTYJEHTaMU B XOJI€ CAMOCTOATEIbHON paboThl. KOHTPOJIL caMOCTOSATENbHON pabOThl CTYACHTOB
HaJ y4yeOHOM MporpaMMoil Kypca OCYIIECTBISIETCS B XO/I€ 3aHATUH METOJIOM YCTHOTO OIpoca WIH
MOCPEJICTBOM TecTUpoBaHUs. B xome camocToATenbHOM pabOThl KaXIblil CTyAEHT o00s3aH
MIPOYUTATh OCHOBHYIO M IO BO3MOXXHOCTH JOIOJHMUTEIBHYIO JINTEPATypy MO H3y4aeMoOW TeMe,



JOTIOJTHUTh KOHCTIEKTBHI JICKIIM HEJOCTAIONIUM MaTepUAJIOM, BBITUCKAMU W3 PEKOMEHIOBAHHBIX
MIEPBOUCTOYHUKOB. BBIEINTh HETIOHSATHBIC TEPMUHBI, HANTH UX 3HAYCHHE B DHIIMKIIOTICINICCKUX
CIIOBapSIX.

JIJIsi IOATOTOBKK K 3aHATHAM, TEKYIIEMY KOHTPOJIO M MPOMEKYTOYHOW aTTECTAI[MH CTYACHTHI
MOTYT BOCTIOJIb30BaThCS AJEKTPOHHO-OMOIMOTEYHBIMU CHCTeMaMu. Takke OO0ydJaromuecs: MOTYT
B3ATh Ha JIOM HEOOXOIUMYIO JINTEpATypy Ha aOOHEMEHTE YHHBEPCHUTETCKON OHMOIMOTEKH WIH
BOCIIOJIb30BAThCS YNTATHLHBIMH 3aJTaMH.

JInst TOATOTOBKM YCTHOTO COOOIIEHHSI CTYAGHTaM HEOOXOMUMO TIHIATENbHO MpopadoTaTh
TEOPETUYECKHIA MaTepual M3 BCEX YKa3aHHBIX Y4eOHBIX NOCOOWH, MPOAHATU3UPOBATH €TO,
BBIJICTIUTh OCHOBHBIC MOMEHTHI U COCTABUTh KOHCIIEKT WJIX TUIAH OTBETA, KOTOPBIM CTYIEHTHI MOTYT
TI0JIb30BATKLCS BO BpeMsl BEICTYTUICHHS. [lociie mpopaboTKu TEOPETHUECKOTo MaTepraia CTYACHTHI K
Ka)KJIOMY 3aHATHIO CAaMOCTOSITEIIBHO BBITIOJHSIOT YCTHBIE M TUCHbMEHHBIC MIPAKTHUECKUE 3aJTaHHS 10
TeMe, HampaBlICHHbIE HAa €r0 3aKpervieHHe M YCBOEHHE, KOTOpPHhIE 3aTeM IMPOBEPSIOTCS BMECTE C
npernoAaBaTeyeM B ayJUTOPHH, IPU 3TOM JOMYIICHHbIE OMMOKU TIIATEIbHO aHAIM3ZUPYIOTCS U
OOBSICHSIIOTCSL C OMOPOM HAa PACCMOTPEHHBIM TEOPETUUECKH Marepuall. YCTHbBIE YNpaKHEHUs
MPEIIOIaraloT TaKUE BUIBI JIEATEIBHOCTH KaK OTBETHI HA BONPOCHI JJII CAMOKOHTPOJS WIIH
BOMPOCHI, MIPEATIOKEHHBIE B YYEOHBIX TOCOOUSIX MOCIE KaXKI0U TeMBbI, (POPMYITUPOBKA OIpeIeICHUIA
OCHOBHBIX TOHSTHH JIEKCUKOJIIOTUM COBPEMEHHOT'O AaHIVIMHCKOTO sI3bIKa, OIMHCAaHUE U
muddepeHmaluo cnocodoB cao0BooOpa3oBanus U T.1. [IuCbMEHHbBIC YIIpaXKHEHHS MPEANOIaraloT
TaKWe BUABI JIEATEIBHOCTH KaK KJIACCU(DUKAIUIO JEKCUYCCKHX CIUHUI] MO0 STUMOJOTHICCKOMY
NPUHLUITY, MOPQOJOTHYECKHd M CI0BOOOpa30BaTeNbHBIM aHaIN3 CJIOB, OIMpEeNIeHuEe THIIA
CEMAHTHYECKUX OTHOIICHWN MEXIy JCKCHUYCCKHMMH CIWHUIAMU W T.1. Homepa ympaxHeHHIA
YKa3bIBAIOTCS B TUTAHE TIPAKTHYECKOTO 3aHSITHSL.

MeToanuyeckue peKOMEHIANMH 110 HANIMCAHUIO, TPeOOBaHUA K 0()OPMJIICHUIO TOKJIAT0B

B OeJX paCliMpCHU U 3aKPCIVICHHA IMOJIYUYCHHbBIX 3HAHUU Ipru U3y4YCHUUN I[EIHHOfI JUCIHUIIIIMHEBI,
CTYACHTY NpCaAjiaractCs HAllMCAHHUC OOKJIaaad. TeMy JAOKJIaaa CTYACHT BBI6I/IpaeT, HCXOIA U3 Kpyra
HAaYYHbIX HWHTCPCCOB. Beimonnenue AOKJIaZla HpeCICAyCT TJIaBHYIHO 1ICJIb — MUCIIOJIb30BaATh
BO3MOXHOCTH AKTHBHOI'O, CaMOCTOATCIBHOIO 06y‘-ICHI/ISI B COYUYCTAHUM C OPYI'UMHU (bOpMaMI/I
y‘-IC6HBIX 3aHATUN U Sa,Z[aHI/Iﬁ 10 AUCHUITIINHC.

BrlinonHenne noki1aaa mo3BojsieT pelaTh CleIyonue 3a1a4l 00y eHus:
- r1y0Xe U3y4YHUTh OTACNIbHbBIE TEMbl YU€OHOM NUCUUILINHBI,

- AKTUBM3UPOBAThb TBOPYECKHE CIOCOOHOCTH Yy4YalMXCA, pealn30BaTh IPEUMYIIECTBA
LEJICHAIIPABICHHOW CaMOIIOArOTOBKY;

- IO3BOJISIET JOTOJHUTH TEKYIIUI KOHTPOJIb 3HAHUN CTYAEHTOB;

- BbIpa0OTaTh HABBIKM BBIMOJHEHUS CaMOCTOSTEIbHON MUCHMEHHOM pabOThl, yMETh paboTaTh C
JIUTEPATYPOU, YETKO U NOCIEA0OBATEIBHO BBIPAXKATh CBOM MBICIIH.

TpeboBanus, npeabsBISIEMbIE K TOKIAAY:
- [IOJIHOE, NITyOOKOE U MOCIIEA0BATEIbHOE OCBEILEHHE TEMBI;

- HCTIOJIh30BaHUE PA3HOOOPA3HOM TUTEPATyPhl U MaTEPHAJIOB;



- CCBUIKHM Ha UCIOJIB3YEMYIO JIUTEPATYPY IO TEKCTY;
- CAaMOCTOSITEIbHOCTh U3JIOKEHUS,

- aKKypaTHOCTh 0(hOpMIICHUS PaOOTHI;

- COOJII0ICHHE YCTAHOBJICHHBIX CPOKOB HAMTMCAHUS U MPEIOCTaBICHUS pabOThI MIPETNOJaBaATENIO.
Odopmnenune mokana.

[Ipn Hanucanmu MAOKJIAAa CTYIEHTY CIEIyeT COONIoNaTh CIeAyomue TpeOOBaHUS K €ro
0(hOPMIICHHIO:

1. Hoxnan BeImosiHsAeTcsa HAa Oymare ¢popmata A4 MalIMHOMUMCHBIM CIIOCOOOM: pa3Mmep mpudrta — 14
mpudt Times New Roman depes montopa nHTepBaia; pasmep monei: tesoe — 30 mm, nmpasoe — 10
MM, BepxHee U HIbkHee — 20 MM; HyMmepallysl CTpaHull — B IIpaBOM BepxHeM yriry. O0beM okiaaa:
10-15 nucros.

2. bubnunorpaduyeckre CChbUIKM Ha UCTIOJIb30BAaHHBIE HICTOYHUKH JIMTEPATYPHI IPU UX LIUTUPOBAHUU
pexoMeHyercs oGOopMIISTh TOJACTPOUHBIMH CHOCKaMu. LludpoBas Hymepaiusi MOACTPOUYHBIX
CHOCOK HAYMHAETCS CAMOCTOSTENILHO Ha KAXKJIOM JIUCTE.

3. Kax(zxaﬂ Ta6HI/IHa, PUCYHOK B AOKJIAJAC HOJKHBI MMCThb CHOCKY HAa HMCTOYHHK JIMTCPATYPbI, U3
KOTOPOIro OHHU 3aMMCTBOBAHLI.

CtpykTypa gokajia:

- TUTYJIbHBIN JIUCT;

- JINCT COAEpKaHUs,

- OCHOBHas 9acTh PabOTHI,

- CIIMCOK HCIIOJIb30BaHHOM JINTEPATYPHI,
- IPUJIOKEHUSL.

Bo BBeeHMM yKa3bIBA€TCS TEOPETUUECKOE U IPAKTUUECKOE 3HAYEHHE TEMBI M €€ BOIPOCOB. 37€Ch
TaK)kK€ BOKHO COPMYJIHMPOBATH IIEM W 3aJa4M, CBSI3aHHBIC C W3YYECHUEM M PACKPHITHEM TEMBI,
BKpATIIe apryMEHTHUPOBATh M1aH paboTel. O0beM BBeJeHUSI OOBIYHO HE MPEBBIIIAET 1 CTpaHUIIBL.

B 3aknroueHun npuBOASTCS OCHOBHBIE, KIIFOUEBBIC MOJOKEHUS U BBIBO/JIbI, KOTOPBIE BBITEKAIOT U3
conepkaHus paboThl. BecbMma ymecTHa M BakHa (OPMYJIHMPOBKA TOTO, YTO JAJI0 BaM H3YyYCHHE
JaHHOW TEMBI JIsl HAaKOIUICHWS 3HAaHWW MO u3ydaeMoMmy Kypcy. OObeM 3aKkIIOYeHHsS] MOXKET
COCTaBJISITh JI0 2 CTPAHHUIL.

B crnincke ncnosib30BaHHOM JINTEPATyPhl UICTOYHUKHA IIPUBOAATCS B CIEAYIOLIEM MOPAJIKE: CHadalIa
HOPMATHUBHO-TIPABOBbIE aKThl; 3aTeéM HayyHas, yuyeOHas JuTepaTypa, a TaKXKe CTaTbu U3
NEPUOANYECKUX HU3JaHUN B ali)aBUTHOM TMOPSAKE C YKa3aHUEM IOJHBIX BBIXOJHBIX JaHHbBIX:
(baMuusi ¥ MTHUIMAJIBI aBTOPA, HA3BaHUE pabOThl, MECTO U TOJl U3JJaHUs, HA3BAHKUE U3/1aTENIbCTBA; B
KOHIIE CITUCKA MPUBOAATCS ouiaibHble THTEpHET-pecypChl.



MeTtoanyeckue peKOMEH/IallMU [0 HANTMCAHUIO pedepaTa
TpeboBaHUs K OPOPMIICHHUIO

enp wamucanms pedepara - yriyOJIEHHOE H3YUEHHE KaKOTO-IMOO BOIPOCAa B paMKax TEMbI
y4eOHOM TUCIIUTUIAHBI.

Tema pedepara BbIOUpaeTCs U3 CIUCKA, NMPEIJIOKEHHOTO TMpernoaaBareneM. Jlomyckaercss BRIOOp
cBOOOIHOM TeMBbI, HO MO COTJIACOBAHMIO C MPENOJaBaTeIeM U B paMKax TeM y4eOHOro IJjiaHa 1o
JTAHHOM JUCHUILINHE.

Jlns Hanucanus pedepara CTyJeHTY HEOOXO0AMMO 03HAKOMUTHCS, U3YUUTh U MPOAHAIM3UPOBATH IO
BBHIODAaHHON TeMe YYEOHYIO0 JIMTEpaTypy, BKIIOYas MEPUOJUYECKUE IMyOJMKAIMU B >KypHasax,
COOPHHMKHM MaTepHaJIOB HAYYHO-MIPAKTUYECKUX KOH(pEPEHLINH.

Pedepat cTpykTypHO TOJIKEH BKIIOYATH:

1. TutrynpHBIN TUCT;

2. Coneprxanue;

3. Beenenue (1-2 m. 1.);

4. OCHOBHYIO TEKCTOBYIO YacCTh;

5. 3axmtouenue (1-2 m. 11.);

6. CMCOK MCNOJIb30BaHHBIX HCTOYHHUKOB,;

7. llpunoxenus (Ipu HaJTUYHH).

CrmcoK WCHOJBb30BAaHHBIX HMCTOYHHUKOB COACPIKUT IICPCUYCHb BCEX HMCTOYHHMKOB, KOTOPLIC
IMPUBJICKAJINCH

MpU HAMKMCAaHWU KypcoBOW paboThl (He MeHee 20 HCTOYHMKOB). B CHMCOK HMCHOJIB30BAHHBIX
HCTOYHHUKOB 00513aTENIbHO BKIIIOUAIOTCS pabOThI, HA KOTOPBIE CeIaHbl CHOCKH IO TEKCTY pedepaTa.



